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Sperando 
in un’alba 
di pace...
Sono uno dei tanti che non ave

va mai conosciuto la guerra, se 
non nei film, nei libri di storia, 
nei racconti di un nonno che un 
giorno ha deciso di non racconta
re più, ingannato forse dalla m e
moria, ma anche da chi gli aveva 
detto che 'basta, insomma, sem 
pre le stesse storie, la solita tiri
tera di bombe, carri armati, gente 
morta con il fucile in mano ed il 
terrore negli occhi ". E allora...

Sono uno dei tanti che, almeno 
una volta, un fucile l'ha preso in 
mano. Questo era l'ordine. Lo 
puntavo non su altri uomini, per 
fortuna, ma su bersagli sagomati. 
Scarso, comunque, perché non ne 
beccavo neanche uno.

Sono nato e cresciuto in quella 
pace che in realtà era un'alibi per 
nascondere piccole guerriciole 
più o meno lontane, però almeno 
ti permetteva di svegliarti la m at
tina senza quell'angoscia dentro. 
Quell'angoscia che adesso c'é.

E difficile scrivere di questa 
guerra: perché lo fanno tutti, e 
tutti ne parlano, e tutti leggono e 
ascoltano. Ma anche perché é una 
paura, e come tale difficile da de
scrivere, fatta di tante piccole 
paure, di dubbi e incertezze che 
uno, certo, si pone, ma alle quali 
non sa e non può rispondere con 
sicurezza. E' o non é una guerra 
mondiale, ci riguarda o non ci ri
guarda, finirà, e, se finirà, quan
do? Ma soprattutto: é giusto che 
ci sia, o forse tutto questo si pote
va evitare?

I libri raccontano un pensiero 
corrente, caduto rovinosamente, 
purtroppo, in questi giorni: da 
quando "Baby is born' (questa é 
la frase con cui fu annunciata al 
presidente americano Truman la 
nascita della prima bomba atomi
ca) la guerra non ci sarebbe più 
stata. Così si pensava. Previsione 
invero ottimistica: se ci volgiamo 
un po indietro ci accorgiamo che 
per migliaia di anni la guerra é 
stata un fatto con cui l'uomo do
veva normalmente confrontarsi. 
Accadeva, tutto qui, e l'uomo l ’ac
cettava come un dato possibile 
della sua esistenza. Poi la bomba 
atomica ci ha illuso che un'altra 
guerra sarebbe stata anche l'ulti
ma. Spaziale, missilistica, un pa
tatrac. Non si sono fatti i conti as
sieme all'oste. Che, invece di for
nirci vino, ci dava petrolio. E che, 
sotto il bancone, teneva nascosto 
il fucile, ovviamente caricato.

La guerra é arrivata, nonostan
te tutto, e anche per noi, checché 
ne dica il Governo dell'ex Bel Pa
ese. (Polizia internazionale, l'han
no chiamata. Chissà se fanno an- 
ehe le multe...). 'II tempo degli 
assassini", la chiamava il m ale
detto Rimbaud, assassini che in 
guerra non stanno mai da una 
sola parte. E allora siamo qui, a 
gridare per la pace di tutti, a sen
tirci gridare dentro, ogni momen
to di ogni giorno, quella voglia 
cne tutto torni, almeno, come pri
ma. Ma sarà possibile? Forse, ma 
non sarà certo grazie a chi la 
Pace ce l'ha tolta. Non saranno né 
Bush né Saddam a ridarcela. Non 
Cl potrà mai essere vera pace se 
non cominceremo a costruircela 
nel nostro piccolo. Tornerà se sa
premo cercarla tra di noi, inse
gnandola a noi stessi ed al futuro

II umanità. E' un sogno? Co
munque sia, non togliamocelo.

M ichele Obit

OD 20. DO 30. JULIJA BO TU POTEKAL V ZNAMENJU PENTAGONALE PRVI FESTIVAL GLEDALIŠČ MITTELEVROPE

Čedad vse bolj mesto kulture

w

V Spetru praznik 
slovenske kulture
K ultura ima za Slovence iz

jem en pomen, saj se je tako 
m aloštevilen narod kot je slo
venski ohranil prav s kulturo 
in to seveda velja tudi za nas, 
ki živimo v videm ski pokraji
ni. Zato na dan smrti največ
jeg a  s lo v en sk eg a  p esn ik a , 
Prešerna, praznujem o tud i mi 
dan slovenske kulture.

V petek 8. februarja se torej 
letos spet srečamo v Špetru. 
Praznik slovenske kulture p ri
rejata, kot je že tradicija, S tu
dijski center N ediža in Druš
tvo beneških likovnih um et
nikov pod pokroviteljstvom  
Zveze slovenskih  k u ltu rn ih  
d ru š tev  in  O b č in e  Š peter. 
Tradicionalna je tudi razčle

nitev program. Najprej bo ob 
19. uri v Beneški galeriji od
prtje razstave slovenske sli
karke M etke Krašovec. Sledil 
bo pesniški intermezzo pesni
ka Tomaža Šalamuna.

V drugem  delu programa, 
ob 20. uri se občinstvo preseli 
v občinsko dvorano, kjer bo 
komorni koncert G odalnega 
kvarte ta  G lasbene m atice - 
Žarko Hrvatič, Jagoda Kjuder, 
M arko Bitežnik in Peter Fi
lipčič - s pianistko Paolo Chi- 
abudini.

Pozdravila bosta predsed
nik pokrajine V enier in pred
sednik izvršnega sveta Slove
nije Peterle.

Center za večjezičnost 
bo v okviru Univerze

Predvideva ga zakon za obmejno sodelovanje
Prejšnji teden  so predstavili v 

V idm u zbrano g rad iva o po
mem bnem  m ednarodnem  posve
tu na temo "M etodološki in teo 
re tič n i v id ik i o p reu čev an ju  
večjezičnosti na področju Alpe-. 
Jadran", ki je potekal v palači 
A n to n in i o k to b ra  1989. le ta . 
P red stav itv e  sta  se udelež ila  
tudi furlanska poslanca v rim 
skem parlam entu Silvana Schia
vi Facchin in Danilo Bertoli.

Sama tem a posveta, ki je ob
ravnaval večjezičnost, in seveda 
tudi dejstvo, da je bil pred boži
čem sprejet v Rimu zakon za ob
m ejno sodelovanje, sta jasno 
opredelila vsebino razprave. V 
središču pozornosti je bil na
mreč m ednarodni center za več
jezičnost. Večina razpravljalcev

se je tako zaustavila ob vpraša
nje ustanovitve centra, njegovih 
ciljev in vsebine, obravnavala je 
vprašanje oblike sodelovanja z 
deželam i skupnosti Alpe-Jadran, 
torej tistega območja, ki je bil v 
središču pozornosti tudi na po
svetu. Kot je znano nam reč usta
novitev centra, ki bo imel svoj 
sed ež  v v id em sk i p o k ra jin i, 
predvideva zakon za ekonomsko 
sodelovanje ob meji. Za ustano
vitev centra, ki bo deloval v 
okviru videm ske univerze, bo 
m inistrstvo za univerzo prispe
valo tri milijarde. Ni pa še jasno, 
kje bo sedež centra, v Vidmu ali 
decentrirano na teritorju. O tem 
bodo vsekakor odločali organi 
univerze.

Poleg gledaliških še vrsta drugih prireditev na odprtem po trgih mesta

Lietos
Ko pišemo tele varstice je že 

znano, de so ga drugod po naši 
deželi, recimo v M iljah al pa na 
Opčinah blizu Trsta, odložli za
radi vojne, vojske v Zalivu in z 
njo povezanim i problem i var
nosti, kjer se zbiera puno ljudi. 
V Špietru pa, kjer bo lietos že 6. 
tradicionalni Pust N adiških do
lin an vzhodnih, orientalnih Alp, 
dielo organizatorjev gre norm al
no napri. Vsi d ielajo  s puno 
paro, saj m anjka samuo malo 
dni. Pustovanje je napoviedano 
za predzadnjo nedieljo Pusta, 3. 
februarja. Iz Špietra puojdejo 
pustje v Ažlo, kjer bo pustova
nje pod toplim  tendam.

M ažeruole, Marsin, Ruonac, 
Črnlvarh, Hlocje, Kravar, Ma- 

| tajur, Klenje, Bijača, Rajbel,

bo beneški p
P ontabelj, N aborjet, Čenta,
Učeja, Bardo: tele so vasi iz po
krajine, provinče Videm, ki pri
dejo kazat v Ažlo njih tradicio
nalne pusti. Iz Slovenije pridejo 
še skupine iz Drežnice, Cerkna,
Ptuja in Liga, iz Avstrije pa iz 
kraja Schwaz.

Da bi pregledali, kakuo stojijo 
reči, kaj je še za narest za tel 
pust, ki bo po napovedih kar se 
da pester, bogat, so se malo dni 
odtuod srečali na sedežu turis
tične ustanove v Č edadu s pred- 
sednikam  Paussa Nino Ciccone, 
M ario  G osgnach  an Rom ano 
Ceccolin iz Tavorjane, ki je na 
željo puobu iz M ažeruol parvi 
dau pobudo za tel velik pust, v 
znam enju  av ten tičn e  dom ače 

Med narbu/ tipičnimi pustmi naših dolin so blumarji iz Črnegavarha tradicije, šest liet od tega.

Od 20. do 30. julija bo Čedad 
kulturno glavno mesto srednje 
Evrope. Tu bo nam reč potekal 
p rv i F estival m itte lev ro p sk ih  
gledališč, kar bo po izredno us
pešni lanski razstavi o Lango
bardih spet postavilo naše mes
tece v središče m ednarodnega 
kulturnega dogajanja. Pobuda se 
uvršča v sklop pobud o katerih 
so se dogovorili šefi vlad držav 
takoim enovane pentagonale in 
sicej Italije, Avstrije, Jugoslavi
je, Češke in Madžarske.

Organizacijska dela za festival 
so seveda že stekla, tako na k ra
jevni kot na deželni ravni. In 
prav, da bi preverili program  
festivala, n jegovo vseb ino  in 
tehnično izpeljavo sta se pred 
nekaj dnevi sestala v Č edadu z 
županom  Pascolinijem in vsem 
odborom, podpredsednik Dežele 
Francescutto in odbornik za kul
turo Antonini. Oba sta zagotovi
la podporo deželne uprave za 
uresničitev pobude, kar je raz
vidno - sta poudarila - tudi v po

seb n em  p o g lav ju  p ro raču n a . 
Podpredsednik Francescutto je 
na srečanju poudaril, da za po
budo sprejeto, kot rečeno, na 
ravni p en tagona le  bosta dala 
svoj prispevek m inistrstvo za zu

nanje zadeve in ministrstvo za 
prireditve. Sodelovala bo tudi 
vsedržavna televizijska hiša Rai.

Umetniški vodja Festivala bo 
vsako leto iz druge države. Le
tos je bila naloga poverjena zna

nem u režiserju Sergiu Pressbur- 
gerju.

Kakšen bo pa program? Vsako 
večer bo na vrsti druga gledališ
ka predstava, vse se bojo odvija
le na odprtem, na enem od če- 
dadskih trgov. In znani in uve
ljavljeni arhitekt Boris Podrecca 
bo napravil načrt za ureditev 
zunanje podobe mesta. Festival 
g led a lišč  M itte le v ro p e  bodo 
slavnostno odprli s predstavitvi
jo dveh del predsednikov Češke 
in M adžarske. Tako Havel kot 
Goncz sta nam reč dramaturga.

Ob gledališču se bo odvijala v 
drugi polovici julija v Čedadu 
še cela vrsta drugih prireditev: 
koncerti, lu tk o v n e  p redstave, 
razstave slik in grafik.

Na srečanju, ki sta se ga ude
ležila tudi koordinatorja Cesare 
Tom asetig in Fulvio Sossi, je bil 
poudarek seveda tudi na stalni 
zbirki razstavljeni v Državnem 
muzeju v Č edadu in torej na 
Langobardih, ki so odprli Č eda
du novo pot v Evropo.
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Devet prireditev 
sejmišča v Vidmu

V Vidm u so prejšnji teden  
predstavili letošnji sejemski ko
ledar, ki ostaja z nekaj prem iki 
posam eznih sejm ov enak  lan 
skoletnem u. Tako bo prvi sejem 
že uveljavljeni AGRIEST (2. - 10. 
februar), ki ga iz leta v leto obi
skuje več ljudi, na njem  pa so
deluje tudi vse več razstavljal- 
cev (kar je  sploh značilnost vseh 
prireditev  sejmišča ob Kormor- 
ju) - Agriest je specializiran za 
prikaz km etijskih strojev, zaščit
nih  sredstev, semen, sadik, opre
me za agroživilstvo, vrtnarstvo 
in podobno. M esec kasneje bo 
na vrsti prav tako s km etijstvom  
povezan sejem ALIMENTA (2. - 
6. m arec), k i p a  iz p o s ta v lja  
predelavo hrane, gostinstvo, ho
telirstvo in podobno, vse večji 
delež pokritih  površin pa si p ri
svajajo razstavljalci vin. Pom la
danski niz sejmov zaključuje do
b ro  o b isk an  HOBBY SPORT 
TEM PO LIBERO ALPE ADRIA 
EST (6. - 14. april), ki predstavlja 
vitrino turistične ponudbe seve
rovzhodne Italije s prisotnostjo 
razstavljalcev iz Avstrije, Jugos

lavije in drugih dežel. V razstav
nih paviljonih je na ogled tisoč 
in ena ponudba za živahno p re
življanje prostega časa, na svoj 
račun pa pridejo tako tisti, ki 
hočejo udobno zleknjeni v do
mačem naslonjaču poslušati do
bro glasbo kot zapriseženi rek 
reativci, ki iščejo sprostitev na 
dveh ali štirih kolesih, z vesla
njem  ali zgolj pohajovanjem, v 
hotelih  ali pod šotorskim p la t
nom.

Po po le tn em  p rem oru  vabi 
najprej CASA MODERNA, ki je 
že vrsto let najbolje obiskana 
prireditev videm skega sejmišča. 
Kakor hitro se bodo pavilijoni 
izpraznili, že bo tu  odm even sa
lon stolov, ki ga pripravlja vi
dem ska trg o v in sk a  zborn ica, 
obiskovalci pa prihajajo dobe
sedno s celega sveta. Do konca 
leta bodo nato na sejmišču naj
prej čistokrvni žrebci, nato bo tu 
sejem elektronike in inform ati
ke, zažvrgoleli bodo še ptički in 
za konec si bodo lahko obisko
valci napasli oči na ponudbi bo
žičnih daril IDEANATALE, (tg)

Il comune dì Resia 
anche in opuscolo

Informare direttamente e cor
rettamente la cittadinanza sulla 
gestione amministrativa locale, le 
sue funzioni, i suoi doveri ed i 
suoi limiti, sono presupposti sui 
quali la nuova amministrazione 
comunale di Resia basa il proprio 
operato.

Lo scorso dicembre è uscito il 
primo numero de "Il Giornale di 
Resia", periodico quadrimestrale 
dell'amministrazione comunale e, 
sulla scia di questi princìpi, giove
dì 17 e lunedì 21 gennaio è stato 
presentato  agli studen ti delle 
scuole medie e agli alunni della 
scuola elementare di Resia un uti
le opuscolo: "Resia il tuo Comu
ne ",

Alla presentazione dell'opusco
lo erano presenti il sindaco Luigi 
Paletti, il vice-sindaco Nevio Ma
dotto e l'assessore all'informazio
ne Dino Valente.

All'interno dell'opuscolo vi sono 
esposti i risultati delle elezioni 
del 6 maggio '90, il ruolo del con
siglio e della Giunta municipali, 
l'elenco degli assessori con le ri
spettive competenze, gli orari de
gli uffici municipali, della posta, 
della farmacia e dello studio me
dico del dott. Tomat e le materie 
più importanti di competenza del

N E L L A  F R A Z IO N E  DI RESIA C E SSA  L’A T T IV IT À  L’U N IC O  L O C A L E  P U B B L IC O

Lischiazze, chiude il bar
Dopo quasi un centinaio di anni 

di attività si è chiuso a Lischiazze 
(frazione di Resia) l'unico locale 
aperto al pubblico. Si tratta di un 
bar il cui esercizio risale agli anni 
che precedono la prima guerra 
mondiale.

L'attività, infatti è stata aperta 
negli anni 1913-14 da Giovanni 
Bobaz; fonti sicure affermano che 
il bar fosse già presente negli 
anni precedenti e che il proprieta
rio, un certo Pinzoni, avesse poi 
chiuso l’attività. Il Bobaz ha tenu
to aperto il locale fino agli anni 
23 quando la morte improvvisa 
della moglie lo ha impossibilitato 
a mantenere aperto l'esercizio.

Dopo molti anni finalmente nel 
1946 il figlio Sabino Giovanni Bo
baz riprende l'attività del padre 
riaprendo il locale; con l'aiuto del
la moglie apre anche un nuovo

esercizio che si affianca a quello 
già esistente: la vendita di generi 
alimentari che rimane aperta al 
pubblico fino agli anni Sessanta. 
Al padre subentra la figlia Silvia 
Bobaz che continua l'attività in un 
altro locale offertole gentilmente 
dall'Unione esercenti; precedente- 
mente l'ambiente era costituito da 
un vano della casa adibito a loca
le. L’attività è stata in questi gior
ni chiusa; l'esercente ha gentil
mente spiegato che è impossibile

gestire un locale in un paese con 
pochi abitanti. Con rabbia conte
nuta ha anche detto che l'obbligo 
di tenere il registratore di cassa e 
di pagare numerose tasse rende 
l'attività onerosa e di conseguenza 
non redditizia.

Si è spenta così per le persone 
di Lischiazze la sola possibilità di 
ritrovarsi in un locale pubblico 
per chiacchierare, giocare a carte 
o semplicemente bere qualcosa 
con gli amici.

Catta Quaglia

S abato  26 gen n a io  d a lle  ore 19 
a Primulacco - fraz. dl Povoletto

CARNEVALE - PUST 91
Organizza il circolo culturale “Rosajanska dolina" di Udine

U N A  PETIZIONE INVIATA DA 32 CITTADINI DI TOPOLO1 AL SINDACO DI GRIMACCQ

“L’ostacolo va rimosso”
Pubblichiamo il testo di una 

lettera recapitataci il 20 gennaio. 
Si tratta di una petizione, sotto- 
scritta da 32 cittadini di Topolò 
ed inviata, nella stessa giornata, 
al sindaco di Grimacco Elio Chia- 
bai. La petizione riguarda la via
bilità interna della frazione di To
polò basso, una questione stretta- 
mente legata alla qualità della 
vita, sostengono i firmatari, e al 
minimo dei servizi vitali.

Premesso che in data 19/01/91 é 
stato apposto un cavalletto sigilla
to sull'imbocco della strada inter
na di Topolò basso, visto che nes
suna Ordinanza o informazione si 
é avuta a riguardo, i sottoscritti 
cittadini di Topolò manifestano il 
loro stupore e chiedono la rimo
zione dell'ostacolo per le seguenti 
ragioni:
1) constatato che nei nostri paesi 
le condizioni di vita dei cittadini 
risultano svantaggiate rispetto  
alle zone di pianura dove più alta 
é l'in frastru ttu razione ed ogni 
casa ha per diritto un accesso car
raio;
2) che già difficile risulta realizza
re una adeguata viabilità nei pae

si per la particolare configurazio
ne morfologica del terreno e delle 
costruzioni esistenti;
3) che ogni opera di miglioramen
to della viabilità interna dei paesi 
diventa una conquista di un mi
glioramento reale per la vita dei 
cittadini (cosa per altro prevista 
nel programma dell'attuale ammi
nistrazione), e che porre ostacoli 
con serrature alle strade comunali 
causa notevoli inconvenienti ed 
ostacola l'uso pubblico e della 
viabilità;
4) che la viabilità interna é usata 
non solo per l'accesso per le abita
zioni (cosa normale nella nostra 
civiltà) ma anche per il trasporto 
giornaliero di materiali e cose va
rie ed in particolare legna, unica 
fonte energetica in uso nel paese 
per il riscaldamento delle abita
zioni;
5) che la popolazione residente é 
formata da popolazione anziana 
ed invalida che spesso abbisogna 
di improvviso soccorso con ambu
lanze per il trasporto in ospedale. 
Inoltre in una famiglia é presente 
un handicappato con impedite ca
pacità motorie a cui viene impedi-

RESIA 
IL TUO COMUNE

a cura deH'amministrazione com unale

comune; in copertina la foto del 
municipio di Resia.

All'incontro vi è stata molta 
partecipazione da parte degli stu
denti che, approfittando dell'occa
sione, hanno posto numerose do
mande ai loro amministratori.

Entro breve tempo l'opuscolo 
verrà distribuito anche a tutte le 
famiglie residenti nel Comune.

PDS al via: 
dalle Valli 

al congresso
Il Pei sta per trasformarsi in 

Partito Democratico della Sinistra. 
A Udine il congresso provinciale 
si è tenuto venerdì 18 e sabato 19 
gennaio; si é registrata una buona 
maggioranza per la proposta di 
trasformazione formulata a suo 
tempo dal segretario Occhetto, 
che ha riscosso 163 voti, pari al 
72,12 per cento ed ha ottenuto 
quattro delegati al congresso na
zionale.

Nelle Valli del Natisone, dove 
la partecipazione è stata alquanto 
limitata al congresso di due setti
mana fa, la proposta di Occhetto è 
risultata maggioritaria di stretta 
misura. Sono andati al congresso 
di Udine tre delegati, S. Pietro, 
Savogna, S. Leonardo, per la pri
ma mozione e due (Grimacco, Pul- 
fero) per la seconda.

Un po' meglio è andata la quer
cia di Occhetto, grazie a qualche 
astensione. Sui problemi generali 
riguardanti la scelta del cambia
mento e la storia del partito la di
scussione è stata particolarmente 
vivace ed ampia, ma non si è la
sciato molto spazio ai problemi lo
cali. E' stata anche rinviata l'ele
zione dei direttivi di sezione, a 
dopo la difficile nascita del PDS.

to il libero accesso alla propria 
casa (vedi legge barriere architet
toniche);
6) che in paese é presente un alle
vamento di pecore con necessità 
di trasporto di mangimi, fieno, 
ecc.
7) che infine non si capiscono le 
ragioni di un tale provvedimento, 
cosa peraltro unica nel comune e 
forse in tutta la Comunità monta
na Valli del Natisone; peraltro ci 
si domanda se un amministratore 
comunale porrebbe ostacoli per 
impedire ai mezzi meccanici di 
raggiungere la propria abitazione.

I sottoscritti cittadini chiedono 
pertanto la rimozione dell'ostaco
lo per non essere privati anche di 
quei minimi servizi vitali ed indi
spensabili per una vita civile nel 
nostro paese dove le difficoltà di 
residenza sono già grandi, e che 
l'amministrazione si impegni in
vece a realizzare la rete viaria in 
tutte le frazioni onde permettere 
l'accesso con auto e mezzi mecca
nici ad ogni abitazione del comu
ne di Grimacco come si addice ad 
una vita civile e di progresso.

Seguono 32 firme.

Ma la fede conosce 
soltanto l’italiano?

Valutando le diverse cause 
che hanno influito in modo ne
gativo sulla conservazione del
la lingua slovena nella nostra 
fascia confinaria - scuole, tele
visione, stampa, intimidazioni 
da parte degli appartenenti 
alle organizzazioni paramilita
ri e della Gladio - ritengo che 
al primo posto debba collocarsi 
l'atteggiamento della chiesa, 
ossia delle persone che opera
no nella chiesa.

Nel marzo del 1990 a Paler
mo si è svolto un seminario sul 
tema della lingua a cui parte
ciparono esim ie personalità. 
Un professore di linguistica  
dell'Università di Padova ten
ne una conferenza sulle relazi
oni che intercorrono tra la lin
gua e la chiesa. Essa, la chiesa, 
è un punto di riferimento cos
tante e regolare a cui la popo
lazione partecipa, e dove la 
lingua viene usata in modo uf
ficiale e, solitamente, in modo 
corretto tenendo conto anche 
delle variazioni ed arricchi
menti che subisce nel tempo. 
Un tale influsso si estende  
pure ai non partecipanti. Ques
to era già stato constatato 150 
anni fa da un eminente lingu
ista russo. Nella primavera del 
1841 arrivò nei nostri paesi il 
filologo e antropologo Izmail 
Ivanovič Sreznjevskij dell'Uni
versità di Karkov. Ebbe l'inca
rico per tre anni di studiare i 
diversi dialetti slavi e le condi
zioni di vita delle rispettive 
minoranze. Nella sua relazio
ne, tra l'altro, dice: "... i preti 
piano piano hanno fatto scor
dare tutte le canzoni antiche 
del popolo resiano colla proibi
zione di cantarle..."

Un fenomemo analogo è av
venuto nei paesi sloveni ad oc
cidente delle Valli del Natiso
ne dove cappellani non sloveni 
gradatamente hanno soppian
tato le preghiere, il catechismo, 
la predicazione ed i canti slo
veni con quelli italiani. La con
seguenza, tuttora constatabile, 
fu il forte degrado della parla
ta popolare fino alla sua com
pleta estinzione in diversi pae
si.

Che la chiesa eserciti un for
te influsso sulla conservazione 
della lingua, lo hanno compre
so anche i nostri italianissimi i

quali non se la prendevano, 
per esempio, coll'oste che per
metteva discorsi e canti slove
ni nel suo esercizio, bensì con i 
preti che predicavano e prega
vano in sloveno in chiesa. A n
che oggi nelle valli ci sono 
certi esemplari di italica civil
tà (per la verità pochi) che es
cono ostentatamente di chiesa 
non appena vi si accenna un 
canto o una preghiera in slove
no, mentre se in osteria si par
la sloveno, non escono affatto.

Se un affronto simile fosse 
stato commesso in Iran alla 
fede ed alla cultura islamica, 
probabilmente subirebbero la 
stessa condanna che toccò allo 
scrittore dei "Versi satanici".

Tra le molte malefatte nei 
nostri riguardi di questi italia
nissimi, la più grottesca mi 
sembra quella di aver convinto 
l'autorità ecclesiastica che noi 
sacerdoti sloveni saremmo co
munisti, ossia atei, secondo la 
valutazione clericale, tanto che 
la stessa autorità incaricò ni
entemeno che un vescovo ausi
liare a recarsi nelle diverse ca
noniche a verificare personal
mente se siamo o non siamo 
comunisti. Sarebbe stato meno 
grottesco se ci fosse stata una 
inchiesta per accertare se il 
papa sia un ladro di galline o 
no.

Se leggeste gli scritti ed i 
discorsi dei vescovi sloveni, vi 
accorgereste che essi non fan
no mai distinzione fra fede e 
lingua, benché siano due cose 
del tutto differenti, quasi che ]'- 
una non potesse esistere senza 
l'altra, ossia se uno sloveno 
abbandona la propria lingua 
per la lingua ufficiale dello 
Stato italiano, anche la sua 
fede diventa ufficiale, esterna, 
apparente, non interiore come 
dovrebbe essere.

E' una verità che non ho sco
perto io, ci sono diversi autori 
che sostengono che chi rinun
cia alla cultura e lingua del 
proprio popolo, rinuncia di so
lito anche alla propria fede. 
Per logica conseguenza i nostri 
italianissimi gladiatori che vo
tano per la DC e si professano 
buoni cristiani, sono in prima 
linea tra i fautori dell'ateismo.

Pasquale Guion
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IN VOLUME GLI SCAVI DELLA NECROPOLI LONGOBARDA DI S. STEFANO

Sepolcri scoperti
Ad aprire la pubblicazione con

cernente i recenti scavi effettuati 
nella necropoli di Santo Stefano a 
Cividale - realizzata sotto l'egida 
del Ministero per i beni culturali 
e ambientali, della Soprintenden
za archeologica e per i beni am
bientali, architettonici, artistici e 
storici del Friuli-Venezia Giulia e 
del Museo Archeologico Naziona
le di Cividale - é un articolo della 
dott. Paola Lopreato, direttrice de
gli scavi. E' questa, quindi, la te
stimonianza più diretta di un la
voro durato due anni (1987 e 
1988), che ha portato alla luce 28 
tombe longobarde (15 era già sta
le scoperte in precedenti scavi, 
nel 1960), le quali dopo un ade
guato restauro sono state destina
te alla Mostra sui Longobardi.

Un'iniziativa personale, quella 
delia Lopreato, che ha consentito 
1 esplorazione di un tratto residuo 
della necropoli di S. Stefano, 
un area ormai completamente ur
banizzata, ubicata lungo la riva 
destra del Natisone, fuori dalla 
Porta di borgo S. Pietro, a Sud-Est 
dalle antiche mura della città. Il 
sito é attualmente occupato dalle

A Cividale 
Longobardi 
permanenti

La sezione della mostra "I 
Longobardi in Italia” organiz
zata a Cividale é diventata 
p erm anen te , q u a le  nucleo  
centrale della sezione Altome
dievale del Museo Archeolo
gico Nazionale di Cividale. 
Dopo una breve chiusura per 
manutenzione, il Museo Ar
cheologico di Cividale ha ria
perto, da domenica 13 genna
io, l'esposizione, ospitata sem
pre nel Palazzo dei Provvedi
tori Veneti, nel centro storico 
della città ducale. Rimarrà 
aperta per tutto il corso del
l'anno, festività comprese.

La mostra sui Longobardi si 
era chiusa l 'i l  novembre, rag
giungendo, nelle due sezioni 
di Cividale e Passariano, un 
totale di 370.000 visitatori.

MftUimO UK I BENI CUL'H.KAU t AMtlKN IALI
SOMtlNTVNORNZA ARCHEOLOGICA

I KfcNl AMBIENTALI. AKUlll'tinUNK.i. AHI IMI) I E i l  DUCI

LA NECROPOLI DI S. STEFANO 
«IN PERTICA»

CAMPAGNE DI SCAVO IVK7 19«*

scuole elementari e materna e da 
alcune palazzine condominiali, 
sotto le quali é finita anche l'anti
ca chiesa cimiteriale di S. Stefa
no, che non é più possibile scava
re. La scelta, definita avventuro
sa, é stata quella di scavare nei

cortili delle scuole, tra tombini, 
ippocastani, muretti di recinzione. 
Il gioco é valso la candela. La 
scoperta delle 28 tombe, accanto 
alle quali sono stati rinvenuti nu
merosi e ricchi oggetti di corredo, 
secondo il prof. Amelio Tagliafer
ri, direttore del Museo di Civida
le, va configurata come la prima 
coordinata ed omogenea realizza
zione verso il già auspicato “cor
pus" longobardo, che dovrebbe 
raccogliere tutto il materiale del
le necropoli e delle altre testimo
nianze non funerarie di questo 
popolo.

La pubblicazione, ricca quasi 
quanto la scoperta, contiene i 
commenti a carattere archeologi- 
co, piante dei terreni interessati, 
fotografie, indagini tecniche sui 
materiali, indagini antropologi
che e patologiche sui reperti 
scheletrici e considerazioni stori
co-archeologiche. Gli storici e gli 
interessati in genere alla storia 
dei Longobardi avranno così an
cora un utile documento da con
sultare.

Michele Obit

Speter: v svetu kulture 
res ne poznajo meja

Prijetno doživetje v soboto v 
Beneški galeriji v Spetru. Sreča
li smo dva kar se da zanimiva 
um etnika iz bližine Miinchna: 
V enceslava Spragerja in Ger- 
trud Schlosser-Laukel. Predsta
vila sta se z izborom lepih slik 
in grafik.

Um etnika sta mož in žena. On 
je Slovenec, doma iz Prekmurja, 
arhitekt po poklicu, "zdomec” v 
Nemčiji. Ona je Nemka, vses
transka kulturna delavka, načel
nica založbe, voditeljica ku ltu r
nih krožkov. Za oba je  značilno, 
da se v celoti, intenzivno, posve
čata um etnosti, in ne le na p lat
nu pač pa tudi z besedo. Oba sta 
nam reč pesnika.

G ertrud Schlosser-Laukel piše 
v različne literarne revije, izdala

je že štiri pesniške zbirke. Pes
niško zbirko je izdal tudi mož- 
Venceslav Sprager, ki sodeluje s 
številnim i publikacijam i. Že iz 
teh skopih podatkov je razvidno, 
da gre za dva nenavadna, zani
miva ustvarjalca, ki sta se uve
ljavila že v Nemčiji, Avstriji, 
Švici in seveda Jugoslaviji.

Um etnika je  v im enu Beneške 
galerije  pozdravil prof. Pavel 
Petricig, m edtem  ko je pokrajin
sk i o d b o rn ik  A ldo M azzola, 
spregovoril v im enu Pokrajine 
Videm. Izrekel je priznanje dve
ma umetnikoma, se zahvalil Be
neški galeriji za kvaliteto dela, 
ki ga opravlja in ji obenem  za
gotovil podporo pokrajinske up 
rave.

Coro Monte Cairn 
ora anche su disco

40 - LA PROIBIZIONE DELLA L IN G U A  SLOVENA NELLA VITA RELIGIOSA DELLA SLAVIA F R IU L A N A _________

Un programma per sostituire preti sloveni con preti friulani
Avvicendamenti

L Arcivescovo, pur così impe
gnato nel difendere, nel modo che 
abbiamo visto, il clero sloveno 
dalle disinvolte intromissioni del 
Prefetto, e pur così compromesso 
dalla linea assunta dalla S. Sede, 
come autorità non può rinunciare 
ad intraprendere personali ricer
che per l’individuazione di re
sponsabilità nel settore di sua 
specifica competenza. Il problema 
era troppo grave ed il suo ruolo 
troppo compromesso per non or
ganizzare, nello spazio superstite, 
quel po' di gioco locale che rista
bilisse le distanze e desse soddi
sfazione alle tante aspettative di
sattese.

Un primo clamoroso gesto lo 
compie nei confronti di una disa
giata cappellania di montagna: 
Erbezzo-Montefosca. Si trattava di 
sostituire l'anziano cappellano, 
don L. Clignon. Propone al suo 
Posto il capp. di Brischis, don G. 
lussigh, con l'intenzione, neppure 
troppo nascosta, di sistemare al 
suo posto un prete friulano, secon
do le esigenze della nuova situa
zione.

Don lussigh non se la sente di 
spostarsi: per ora non dispone di 
denaro sufficiente al trasloco, anzi 
tra poco non ne disporrà affatto 
DI' L'insistenza dell'Arcivescovo 
tp pone in una situazione delica
tissima: la popolazione di Erbezzo

lo rifiuta clamorosamente; per tut
ta risposta Nogara scaglia l'inter
detto contro quella chiesa (2). Una 
Commissione popolare va dal Ve
scovo: "Chiediamo un sacerdote 
che sia migliore di noi". Commen
ta il Guion: "Montanini, montani
ni, cervelli fini"(3).

Il Prefetto, che s'interessa del 
caso, mette una buona parola: "La 
popolazione di Erbezzo ritiene (d. 
lussigh) di scarsa intelligenza, 
mentre gradirebbe un sacerdote 
più idoneo e di sicuri sentimenti 
italian i” (4). Anche mons. Liva 
consiglia Nogara ad essere più 
comprensivo e paterno verso la 
popolazione: "Il poco rumore fatto 
in chiesa per opera di alcuni gio
vani, ed il chiasso fuori di chiesa 
fu alquanto tumultuoso, ma senza 
minacce di sorta... Il momentaneo 
eccesso di alcuni non é stato cau
sato da cattiveria, ma da zelo indi
screto, di ottenere un sacerdote 
che potesse assisterli bene nei 
loro interessi spirituali "(5).

Questa maniera forte di Nogara 
era più uno sfogo d’impotenza che 
di efficienza vescovile. C'era in 
atto, sotto la pressione prefettizia, 
tutto un programma di sostituzio
ni di preti sloveni con preti friula
ni. A San Leonardo era già stato 
nominato don Ascanio Micheioni 
da Buttrio, ignaro della lingua lo
cale. Venne imposto nonostante le 
obiezioni del parroco d. Goren-

szach, che voleva evitare "la veste 
dell'Arlecchino"(6).

Si tenta di rimandare in quel di 
Resia don Cramaro; l'operazione é 
patrocinata dal vicario generale, 
mons. Quargnassi. Infatti il Cra
maro lo prega di non premere sul 
Vescovo, perché la gente di Antro 
é già in subbuglio: "Lei sa che la 
gente slava é oltremodo testarda; 
sono di ieri gli scioperi religiosi 
di Montefosca e altrove "(7).

Scrive anche a Nogara: "Non so 
quale profitto ne possa avere il 
mio ministero in mezzo ad una 
popolazione (Resia) caparbia e 
violenta, tradizionalista ad oltran
za ed attaccatissima ai privilegi 
(giuspatronato dei capifamiglia)". 
L’essere a llon tanato  da Antro 
dopo le difficoltà dello scorso 
anno "potrebbe determinare un 
rincrudimento tale ed una esaspe
razione da compromettere forse 
per sempre il ministero di qualsia
si sacerdote”(8).

Per ora la proposta di una "pro
mozione" di Cramaro rientra, ma 
il Prefetto non demorde; lo tiene 
d’occhio quale "individuo scaltro, 
intelligente ed astuto "(9).

Se il tentativo di trasferire Cra
maro poteva apparire praticabile, 
data la recente sua venuta nelle 
Valli, non così semplice si presen
tava la perentoria richiesta del 
Prefetto per altri trasferim enti 
massicci, variamente e farragino
samente richiesti: "L'alfiere di tut

te le lotte passate contro l'inse
gnamento della lingua italiana": 
don Cuffolo (10); "I cinque recidi
vi, cattivi sacerdoti ed italiani ": 
don Cuffolo, don Qualizza, don 
Guion, don Cramaro e don Dome
niš (11); "Uno dei peggiori dei sa
cerdoti della Valle del Natisone ": 
don Guion (12); "I quattro sacerdo
ti filoslavi": ancora don Domeniš, 
don Cuffolo, don Cramaro e don 
Qualizza (13); "Nonostante la pa
triottica manifestazione di San Le
onardo, incalzava il Prefetto, alla 
quale aderirono tutti i sacerdoti di 
quella zona, ve ne sono ancora al
cuni che con la loro subdola azio
ne cercano di nuocere a coloro 
che hanno sem pre manifestato 
sentimenti di italianità e che han
no di cuore aderito al principio 
della predicazione in lingua ita
lian a"^ ).

Nelle denunce del Prefetto sono 
trasparenti le lagnanze del Dorbo- 
lò e del Drecogna, attorno ai quali 
si sta stringendo l'azione punitiva 
dell’Arcivescovo. Assecondare il 
Prefetto nelle sue insistenti richie
ste di trasferimento costituiva per 
Nogara un'autentica capitolazio
ne. A questo punto la gradualità 
diveniva un elemento sostanziale 
di differenziazione tra le due au
torità ed i rispettivi modi di pro
cedere. Quando si presenterà l'oc
casione di copertura, cioè quando 
potrà trasferirne uno per motivi

canonici, allora si butterà fameli
co sul malcapitato; ma per ora ri
tien e  opportuno  te rg iv e rsare . 
Aveva un bel proclamare l'autori
tà civile: "l'accordo raggiunto con 
l'Arcivescovo per il trasferimento" 
del Cuffolo dalla cappellania di 
Lasiz, "definita dai locali, Vatica
no 2°" (15); l'alfiere era sempre al 
suo posto, esternamente tranquil
lo, internamente in doloroso sub
buglio.

Faustino Nazzl

Note:
1 - ACAU, Sac. Def., lussigh don G iu
seppe, lettera a N ogara del 2-2-1934.
2 - Libro storico di Lasiz, ed. corretta, 
13-3-1934.
3 - Diario Guion, 24-1-1934.
4 - ACAU, Sac. Def. lussigh ecc., le tte 
ra a N ogara del 2-2-1934.
5 - Ivi, Liva mons. Valentino, lettera 
del 22-2-1934.
6 - ACAU, San Leonardo, lettera a No
gara del 13-6-1932.
7 - Ivi, Sac. Def., Cram aro don G iusep
pe, le ttera  del 9-1-1934.
8 - Ivi, lettera del 21-1-1934.
9 - ASU, Sez. Pref., Busta 22, Fase. 79, 
Rei. Min. Int. del 20-2-1935.
10 - Ivi, Rei. ecc. dell'11-8-1934.
11 - Ivi, Rei. ecc. del 20-2-1935.
12 - Ivi.
13 - Ivi, Rei. ecc. del 9-4-1935.
14 - ACAU, Sac. Def., Cuffolo don An
tonio, lettera del Prefetto a Nogara 
del 26-3-1934.
15 - ASU, Sez. Pref. ecc., Rei. del 20-2- 
1935.

HRE ALBA

CORO

Il disco "Hre Alba" del Coro 
Monte Canin della Val Resia è fi
nalmente uscito.

Da dicembre è possibile trovar
lo nei locali pubblici della valle o 
presso i responsabili del Coro.

La sua presentazione è avvenu
ta il 13 agosto scorso in occasione 
della serata di apertura della terza 
ra sseg n a  eco n o m ica -cu ltu ra le  
"Una finestra sul futuro" a Prato 
di Resia, e, per quella data, per 
motivi tecnici, era disponibile 
solo la cassetta, andata comunque 
a ruba.

I canti sono stati registrati nella 
primavera scorsa presso la Casa 
della cultura di Prato a Resia. Il 
repertorio comprende 14 canti di 
cui 10 resiani: Hre alba - Da lipa 
ma! Kè bej na jè? - Da tana Sarte 
sekala - Ta Ravanška - Da Lipa 
moja Njyvyzà - Ora Sartaua - Ma- 
saua Čenče lipe me - Ta Lešičaua 
- Dolč moj Ježuš - Da pa nazo ny 
hremo spat.

I componenti del coro che fe
steggia ormai il suo ventesimo 
anno di vita sono ventitré, presi
dente è Sergio Chinese, direttore 
Stefanino Paletti e segretario Da
nilo Lettig.

In copertina una insolita e sug
gestiva immagine di un crocefisso 
con alle spalle le due Babe del 
gruppo del M. Canin.

Sul retro i nomi di tutti i com
p o n en ti, una foto di gruppo, 
l’elenco dei canti e una descrizio
ne che serve a presentare all'a
scoltatore la Val Resia e le sue 
caratteristiche culturali, soprattut
to quelle canore. Sulla facciata

della busta interna sono scritti i 
testi dei canti con una breve pre
fazione per ognuno. Le trascrizio
ni in resiano sono a cura di Sergio 
Chinese.

Il disco porta il nome di un can
to raccolto a Uccea e dedicato al 
sorgere dell'alba "Hre alba

(1. n.)

HRE ALBA

Hre alba se čis bučyzo, 
na se klari nu Sočou plas. 
Nu sunze tu pryblyšgylu, 
Fys to-na lyndu Škalariu.

Sorge l'alba nella valle di Bo
vec/ si rispecchia tra i dirupi 
dell'Isonzo/ e il sole si riflet
te / proprio sul poggiolo degli 
Skalari.

DA TA NA SARTE 
SEKALA

Da ta na Sarte sékala 
nu jybare vyonjala, 
s'ys Sarta tau Indrinyco.
So ji dyšele jabulka 
s’Indirinyze tau Pustyòst.

Tagliava la legna sul Monte 
Sart/ e faceva volare le scheg
ge/ dal M. Sart fino in Indri- 
niza./ E L'odore delle mele si 
spandeva/ dall'Indriniza fino 
al Pustigost.
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IL C O NG R ESSO  DEL FR O N T E  D EM O CRATICO  DEGLI SLOVENI SVOLTOSI A CIVIDALE NEL 1949 FU  VISTO D A  DO N  C U FFO LO  COME...

Un’audace dimostrazione di forza
L'annuncio che a Cividale si 

era tenuto il congresso del "Fron
te Democratico degli Sloveni" 
venne dato il 2 maggio 1949 dal 
M essaggero Veneto con questi 
toni. Titolo II colmo della sfon- 
tatezza, quindi: Un ig n o b ile  
congresso titino a Cividale, re
soconto dei vari interventi con
tro l'Italia e a favore di Tito. 
Eco nelle Valli del Natisone. E' 
inutile dire che quest'assise dei 
Titini, tenuta senza che il sin
daco e la giunta ne sapessero 
qualcosa, ha generato indigna
zione fra i cividalesi, i quali si 
sono chiesti con quale coraggio 
e con quale autorizzazione quel 
gruppo, sia pur sparuto, abbia 
potuto fruire di un teatro a Ci
vidale di cui non occorre dire 
l'italianità. La risposta dei Ci
vidalesi oggi è ben visib ile sui 
muri di tutta la città, dove si 
sono affissi manifesti che alla 
luce del sole gridano tutto lo 
sdegno, per la sfrontata impu
denza dimostrata da queirigno
bile congresso 1). Prosa, come si 
vede, rimasta ornamento di una

sola "Voce": d’altri tempi si di
rebbe.

Visto invece da un altro angolo 
visuale, il congresso apparve a 
don Antonio Cuffolo, parroco di 
Lasiz, sotto una luce diversa. Alla 
stessa data dell’articolo del Mes
saggero il sacerdote, sotto il tito
lo Comunisti all'opera scrive 
nel suo diario: In occasione del 
1° maggio i comunisti della Be
nečija hanno voluto fare un'au
dace dimostrazione di forza in
dicendo un pubblico comizio a 
Cividale nel teatro Corte. Vi 
hanno partecipato circa 200 de
legati di tutti i paesi: da Resia 
al Judrio. Meno il delegato del- 
l ’O.F. di Gorizia che ha parlato 
in lingua tutti gli altri interlo
cutori ed oratori (di Resia, di 
Lusevera, di Taipana, di Azzi- 
da, Pulfero, Savogna etc) hanno 
parlato nei rispettivi dialetti. 
Tutti hanno criticato il conte
gno dell'Italia verso la mino
ranza slovena del Veneto negli 
80 anni che si trova sotto l'Ita
lia; hanno rivendicato diritti di

parlare, pregare, aver scuole 
n ella  propria lingua; hanno  
parlato contro il Patto Atlanti
co, contro l'attuale governo di 
De Gasperi ecc... da comunisti 
perfetti! Seguaci del MSI hanno 
tentato di disturbare il Comizio 
ma sono stati dispersi dalla po
lizia. 11 Comizio senza inciden
ti! Una rivelazione per tutti; un 
grido d’allarme dei giornali - 
ma poi nessuno si è scomposto. 
I comunisti si vestono col na
zionalismo per far proseliti per 
comuniSmo - i nostri ... patriotti 
e preti se la prendono con le 
prediche e le preghiere in slo
veno... per aiutare... i comuni
sti! 2)

Lo scritto di don Cuffolo si 
presta a non poche considerazio
ni che lasciamo all’intelligenza 
del lettore, perm ettendoci di sot
tolineare soltanto che per il sa
cerdote (certam ente di stampo 
conservatore visto che non man
cava occasione per prendersela 
con le feste da ballo) gli iscritti 
al Fronte Democratico degli Slo
veni altro non erano che comuni
sti, qualsiasi fosse il loro reale 
orientamento politico.

Per don Cuffolo era altrettanto 
chiaro che cattolici e preti, sia 
pure sloveni, rispetto ai comuni
sti erano tu tt’altra cosa. Semmai, 
si legge anche nel brano riporta
to, erano biasimevoli i democri
stiani e certi preti "patrioti” che 
abbandonavano le proprie peco
relle nelle mani dei comunisti. 
Cosa alla quale, purtroppo con 
quaran tanni di ritardo, qualcuno 
cerca generosam ente di porre ri
medio.

Veniamo al congresso. Si svol
se, lo ricordano Mario Cont e Isi
doro Predan, al cinema "Impero” 
di Cividale il 1° maggio 1949. 
Convennero gli iscritti al Fronte 
Democratico degli Sloveni dei 
vari paesi della Benecia. Allora il 
centro era a Gorizia, visto che 
Trieste non era ancora tornata al
l’Italia. Nella Benecia esisteva un 
sottocomitato. Il Fronte Demo
cratico degli Sloveni era il risul
tato  politico  ed organizzativo 
delle vicende degli Sloveni in 
Italia dopo la firma del Trattato 
di Pace. O ttenne una notevole

adesione, nonostante l’opposizio
ne della classe politica italiana, 
delle s tru ttu re  am m inistrative, 
dell’armata clandestina, ecc. Al 
congresso parteciparono 180 de
legati e la cosa, come si è visto, 
fece rumore. La polizia presidiò 
la strada, perchè i "tricoloristi" di 
Cividale si presentarono davanti 
all'ingresso del cinema con l'in
tenzione di creare disordini. Pare 
che, piuttosto che disperderli, la 
polizia li lasciasse fare, ma non ci 
furono incidenti.

La relazione introduttiva fu te 
nuta da Vojmir Tedoldi, di Tai
pana, il quale orientò il discorso 
sulle vicende storiche della Sla- 
via Veneta, sulle dolorose condi
zioni di vita della gente, criticò il 
governo che non teneva conto 
delle rivendicazioni degli Slove
ni, ponendo al primo posto quel
la dei diritti linguistici. Dopo i 
discorsi, tenuti nelle varie sfuma
ture dialettali, venne eletto un 
organismo direttivo. Presidente 
fu Giuseppe Crucil di Pulfero, se
gretario Mario Cont di Azzida. In

ogni località venne eletto un se
gretario locale e vennero asse
gnati gli incarichi nei vari setto
ri. Per esempio Guido Battaino di 
Azzida, buon calciatore, venne 
incaricato dello sport, m entre Isi
doro Predan, allora diciassetten
ne, dei giovani. Fra i segretari lo
cali ci fu Andrea Jussa di Ponte- 
acco, vittima del terzo grave de
litto politico: egli venne ucciso 
esattam ente tre mesi dopo il con
gresso di Cividale.

La politica italiana non capì, o 
piuttosto non voleva capire che 
con la nuova organizzazione gli 
Sloveni, per quanto animosi e 
critici, si erano completamente 
incanalati nel dibattito politico 
dentro le regole democratiche di 
questo Paese, avendo ormai - per 
amore o per forza - accettato di 
farne parte.

Paolo Petricig
1) D. Pittioni - La guerra fredda - 1989
2) A. Cuffolo - Libro storico - cronache 

della cappellania di S. Antonio di 
Lasiz

E’ di scena il Doberdò: 
campo sportivo proibito

Nel febbraio del 1949 viene  
dato fuoco a Scrutto alla casa 
della responsabile fem m inile  
del Fronte dem ocratico Slo
veno.

La interrogano i carabinieri 
giunti per indagini l'indom a
ni e la invitano a non occu
parsi di politica nonché di 
astenersi dalla propaganda  
filoslava.

Il com une d i S. P ietro  e 
q u ello  d i C iv id a le  s i r ifiu 
tano d i m e tte re  a d is p o s i
z io n e  i l  cam po sp o r tiv o  p er  
un in co n tro  d ì ca lc io  fra  
una sq u a d ra  lo ca le  ed  una 
s lo ven a  d i D oberdò (G ori
zia).

La q u e s tu r a  d i G o r iz ia  
nega il p erm esso  per una 
gita di un gruppo di sloveni

di Gorizia nelle  Valli del N a
tisone.

In un lo ca le  d i S. P ietro  
a l N a tis o n e  un a t t iv i s ta  
le g g e  a g li am ici un p ro c la 
m a d e l Fronte D em ocratico  
d e g li  S loven i.

V iene in te rro tto  con v io 
len za  e  qu in d i co lp ito  al 
vo lto  con un pu gno  da  un 
in seg n a n te , che g li provoca  
le s io n i p e r  le  qu a li d e v e  r i
correre a lle  cure d e l m e d i
co.

L 'espon en te slo ven o  v ie 
n e con voca to  d a i ca ra b in ie 
ri ed  am m onito  a ch iudere  
la  s e d e  d e l FDS che si trova  
n e lla  su a  a b ita zio n e , o p e 
ran do  qu in d i una p e rq u is i
z io n e  d e lla  casa.

Pensando a Trieste 
nel dossier Olivieri

Direttive per costituire a 
Trieste un gruppo italiano vo
lontario.

Scopi
1) Raccogliere informazioni 

politiche e militari sui paesi 
limitrofi.

2) Svolgere azione informa
tiva anticomunista locale.

3) Costituire nuclei direttivi 
locali per la propaganda anti
marxista (stampa, propagan
da, ecc.).

4) Costitiure nuclei direttivi 
per la unificazione del movi
mento italiano, per l'epurazio
ne degli elementi non idonei...

5) Controbattere l ’azione 
delle associazioni comuniste 
locali.

6) Assicurare l'ordine me
diante azione di sorveglianza

sul movimento slavo =  comu
nista.

7) Collegamento con l'appa
rato antimarxista friulano.

8) Costituzione di reparti 
volontari da addestrare, con 
corsi teorici, a ll'eventuale  
azione armata, in appoggio 
alle formazioni regolari del
l'esercito anglo-americano in 
caso di insurrezione locale, o 
in appoggio a operazioni mi
litari, assumendo funzione di 
truppe d'assalto.

Il gruppo agirà secondo le 
direttive e sotto il controllo 
alleato in forma clandestina.

Annotazione manoscritta:
3° C.V.L. - Relazioni con al

tre organizzazioni patriotti- 
che. (dossier Olivieri)

PO DALJŠEM ZATIŠJU JE K U L T U R N O  DRUŠTVO IVAN TRINKO PRIREDILO PREJŠNJI PETEK ZANIMIVO PREDAVANJE

Trinko v očeh sočasnih dopisnikov
Uvodoma je predavatelj, ki ga 

je predstavil M arino Vertovec 
najprej v slovenščini potem  v 
italijanščini, podal glavne obrise 
Trinkove ostaline, ki se nahaja v 
raznih knjižnicah in kulturnih 
ustanovah od Rusije do Češke, 
Slovenije in našega ožjega ob
močja. Potem pa je Brecelj p re
šel v podrobno analizo gradiva 
ki ga hrani goriška knjižnica v 
Novi Gorici.

To je korpus tristo enot pri
bližno, skoraj sto Trinkovih do
pisnikov. Ravno to je predstavi
lo bistvo predavanja: Trinkova 
osebnost in važnost za takratnih  
kulturni svet kot se zrcali v po
m embnosti njegovih korespon- 
dentov, torej Trinkov lik v očeh 
sočasne kulture in znanstvene 
javnosti.

Trinka smo že zdavnaj poznali 
kot ten k o ču tn eg a  pesn ik a  in 
prevajalca vsestransko razveza
nega posrednika m ed našo, ožjo 
slovensko stvarnostjo in širšim 
slovanskim, nem škim , ita lijan 
skim  svetom, toda popolnega 
vpogleda v njegovo m ednarod
no pom em bnost v očeh sopotni
kov njegovih iskanj nismo še 
imeli. Prav v njegovem  dopiso
vanju in v pom em bnosti njego
vih dopisnikov pa je njegovo 
pravo mesto v takratnem  kultur-

PredavatelJ Marjan Brecelj in Marino Vertovec

nem  in znanstvenem  življenju 
pride do polnega izraza.

N jegovi dopisniki so bili se
veda na prvem  m estu Slovenci 
in Jugoslovani — M arica Bar- 
tholova, Franc Kos, Vatroslav 
Jagič, Fran Lovec, Čeh Adolf 
Č erny urednik  evropsko znane
ga Slovanskega prehleda  iz Pra
ge, Poljak Baudouin De Courte- 
nay pa še italijanski, nem ški in 
ruski znanstveniki.

To je tisto novo gledanje in 
izvirno preučevanje lika Ivana 
Trinka, ki bo km alu prerastlo v 
tehtno knjigo, ki jo bo izdala 
Slovenska akadem ija znanosti in 
um etnosti v Ljubljani: še en ka
m enček v velikem  mozaiku, ki 
ga im enujem o Ivan Trinko, ali 
kot se je sam rad podpisoval, 
Ivan Trinko- Zamejski.

Po daljšem  zatišju je prejšnji 
petek  v Č edadu slovensko ku l
turno društvo Ivan Trinko spet 
pričelo svoje kulturno delovanje 
s p rv im  srečan jem  na tem o: 
N ezn an i T rinko . P red av al je 
M arjan Brecelj, dolgoletni b ib li
o tekar v G oriškem  m uzeju v 
Novi Gorici.

M arjan  B recelj je  sp lošno  
znan kot pesnik, prevajalec, b ib 
liograf, p u b lic is t in  u red n ik , 
m orda pa manj kot preučevalec, 
korispondent pom em bnih p red
stavnikov slovenske kulture n a
sploh. Znano je tud i njegovo

stalno zanim anje za usodo za
mejskih Slovencev, kot se zrcali 
v številnih delih, kjer obravnava 
slovensko zam ejsko tem atiko. 
To dvojno iskanje in preučeva
nje se je občuteno prepletalo v 
petkovem  predavanju na razve
seljivo dobro obiskanem  sreča
nju na sedežu v Čedadu, ob p ri
so tnosti znanih  slovenskih  in 
italijanskih kulturnikov iz Č eda
da, Nove Gorice, Tolm ina in na
ših dolin ter predstavnikov če- 
dajske občine in drugih  ustanov 
in beneško slovenske duhovni
ke.

QUADERNI FRIULANI - CIRCOLO RINASCITA 

UNIVERSITÀ DI UDINE - PALAZZO ANTONINI 
Venerdì 25 gennaio - ore 15

Pubblico dibattito

“Dopoguerra, organizzazioni clandestine 
e trame eversive: storia e uso del passato”

In tro d u z io n e  di G iovann i M icco li d ell'U n iv ersità  di T rieste

P artec ipano  inoltre: Franco Beici, G ianpaolo B usinello , 
Alberto Buvoli, Sandro Comini, Gino di Caporiacco, Mario 
Lizzerò, don Aldo M oretti, Faustino Nazzi, Paolo Petricig
Coordina Bruno Mancini, della redazione di Q uaderni Friulani
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Tudi lietosw

Spietar je 
buj velik!

Š p ie tarsk i kam un štie je  
nim ar vič ljudi. 31. dičem- 
berja 1989 jih je bluo 2.188, 
31. dičem berja 1990 pa 2.205, 
kar pride reč de ima 17 ljudi 
vič. V lietu 1990 se je rodilo 
25 otruok (12 puobčju an 13 
čifcic), um arlo je 41 ljudi (22 
možkih an 19 žensk); v ka
mun je paršlo živet 97 ljudi, 
iz kam una jih je šlo proč pa 
64. Tudi družine so zrasle; v 
lietu 1989 jih je bluo 907, v 
lietu 1990 pa 933. V zadnjih 
5 liet je špietarski kam un 
zrasu za malomanj 200 ljudi. 
Vse tuole je sigurno rezultat 
tud i pam etnega d iela  ka- 
m unske uprave, ki je puno 
skarbiela posebno za ponu
dit hišo an dielo doma.

Kuo se na veselit tele no
vice, kar drugi kam uni naših 
dolin vsake lieto štiejejo n i
mar manj ljudi: manjku v 
Spietre reči gredo na buojš. 
Ries p a  je, de kam un rase 
zak Spietar rase, te druge 
vasice, tiste v gorah pa umi- 
erajo an z njim naš izik, naše 
navade. Na zamierta, pa za 
tuole se na more obedan ve
selit, ne mi ki pišemo, ne vi 
ki prebierata an sta takuo 
navezani na našo zemjo, pa 
tudi kam unski možje ne, če 
jim stoji par sarcu naša slo- 
vienska kultura.

TOPOLOUŠKA VAS V GARMIŠKEM K AM UNU SE ČUJE ZAPUŠČENA AN...

Ljudje godemjajo
Smo šli v Tapoluove, v gar- 

miški kam un, za narest an par 
fotografiji cierkvi svetega Mi- 
hiela, k i jo tele  zadnje cajte 
postrajajo. Diela gredo naglo 
napri, so par koncu an tele 
dni jo že blankežavajo. Topo- 
loučanji so radi, de jim  cierku 
strojejo, jim  na gre p ru  p a  
nova farba. "Je arm ena ' so ža
lostno jal. "Priet, odkar puob- 
nemo, je bla naša cierku n i
m ar biela."

Tista od cierkve je, m ore 
bit, na m alenkost, pa če deneš 
adno drobno pest zemlje blizu 
te  d ruge  počas počas se pred 
tabo vzdigne vesok brieg. An 
v T opoluovem  zadnje cajte 
ljudje godernjajo nim ar buj 
na glas. G lih v začetku tiedna 
so zbrali podpise pod pismam, 
ki so ga pošjali šindaku an še 
nam  (objavljamo ga na dru
gem  mestu), zak so jim  zaparli 
no potriebno pot v dolenjem  
koncu vasi.

Tisti dan smo srečal adne 
Topoloučane, smo jih  pozdra
vili an oni, kar so zaviedel, de 
smo od N ovega M atajurja so 
nam  subit jal, de imajo puno 
reči za nam  poviedat. Puno 
reči, k i na gredo dobro ku bi 
m uorle iti, "... takuo, ki so 
nam  obečjuval, kar so hodil 
d ielat okuole propagando za 
kam unske volitve. Kar je  udu- 
obila Karščanska dem okracija, 
so jal de bojo pam etno ami-

C ierku sv e te g a  M ihlela  v Topoluovem

nistral, de vsi G arm ičan bojo 
viedli za vse. V resnici povie- 
dano, bakeka na sred vasi je 
bla vič m iescu prazna, niesmo 
n ikdar viedli za nič. Smo ča
kal šest m iescu za im iet parvi 
bo letin  od kam una. Priet, kar 
je am inistrovala "Lista civica" 
nam  je hodu po vsakem  kon- 
seju", nam  je poviedu an mož.

"O bedan nie viedu, kada 
parnesejo lietos rože na grob, 
kjer so podkopani slovienski 
an italjanski partizani. Pa kaj 
niso u riedn i ne m olitve an 
oni? Takuo ni bluo obednega 
od vasi an  še adnega od ka

m una ne, m anjkala sta tudi 
oba konsilierja iz naše vasi. 
Lieta nazaj smo bli drugač va
jen i ', nam  je poviedala potle 
adna žena.

So nam  pravli an obečjuval 
vse drugo, recim o de zbuojša- 
jo trasporte. Tisti, ki hodejo v 
šuolo v Č edad  m uorejo  iti 
parnogah  daj do H locja za 
uzet koriero, tuole pride reč 4 
kilom etru  za iti, 4 k ilom etru 
za prit nazaj. Priet jih  je vozu 
pulm in. Bi bluo še puno reči 
za poviedat, - so nam  jal na 
koncu - tle vse muči. Pa je 
težkuo an mučat, kar se vide- 
jo narobe reči."

V SABOTO 19. ŽENARJA ZVIČER DVIE SESTRE MLADEGA PUOBA NA ODDAJI “LINEA CONTINUA’

NEDIŠKI ZVON

oddaja o življenju 
in kulturnem  delovanju 

beneških Slovencev

Vsako saboto ob 14.10

Rai-Radio Trst A

Vodijo; Giorgio Banchig
Luciano Chiabudini 
an Ezio Gosgnach

Mož an žen a  s ta  b la  oba  
dižokupan a , n is ta  m ogla  
ušafa t d ie la  na n obedno  
m a n ie r o .  P o n u c a la  s ta  
use, k a r  s ta  b la  paršpara- 
la  an pro d a la  use kar sta  
im ie la , š e  p a rs ta n e  an rin- 
ke.

Tudi ž la h ta  jim  ni tie la  
v ič  pom at. Lakot jih  je  ča 
k a la  usako ju tro  na vra- 
teh.

No v ičer  žen a  obupana  
je  ja la  m ožu: "Grem d o l za  
štacjon , u šafala  bom  kaj- 
šn e g a  b o g a te g a  k lie n ta  
an parn esem  dam u n om a
lo  sudu  za  preživ ie t" .

"Oh ne, tis te g a  pa  ne", 
jo  je  poprosu  m ož. Drugo 
v ičer  s ta  b la  le  buj lačna, 
takuo d e  žen a  je  p rep r iča 
la  m oža, d e  ni dru ge re š it
ve. "Ben nu, naj bo za  an- 
krat. Ušafi a d n eg a  a l nar- 
vič  d va  k lien ta , an k a d a r  
boš im ie la  50.000 p r id i h it
ro damu".

Žena se  lep u o  n a p ra ve  
an se  p o b ere  do l za  š ta c 
jon. P aršla je  dam u, k i se  
j e  ž e  z o r i lo  an p e te l in  
pieu , takuo trudna d e  ni 
m o g la  s ta t  še  na konac. 
Ložla je  b orše to  na m izo  
an se  va rg la  na p a stie jo .

Mož jo  je  su b it poprašu , 
č e  j e  z a s l u ž i l a  50 .000 . 
"Pogledi an poštej"  mu je  
odgovorila .

Zašteu  je  50.500.
"Oh, use sa je te , rad  bi 

teu  v ied e t, kduo ji  je  dau  
500". Zbudi h itro  ženo, ki 
je  b ila  že  za sp a la  od trud- 
n osti an jo  popraša: "Povi- 
ejm i, kduo je  tis t  sarom ak, 
tis t  pek jar, ki je  im eu  ku- 
ražo  ti d a t 500?"

Žena ga m ilo  p o g led a  
an odguori: "UsiHr'

Tudi televižjon za ušafat Bruna
Trošt ga videt spet doma je 

tele dni ratu  buj velik. Bruno 
Rucchin - M atiju iz M alinskega, 
m lad puob saj ima samuo 33 liet, 
je šu od duoma kupe z njega pi- 
sičam v četartak  8. novemberja, 
pisič se je varnu damu, Bruno pa 
ne. Puno dni so ga gledal po 
vserode, domač judje, karabinie- 
ri, financa, jagri, pru takuo "squ
adre volontari" iz naših kamunu, 
tud i elikopter je  prep lu  naše 
kraje, pa nie nič pomagalo. G le
dal so ga tudi ta po tin kraji 
Idarje, v Jugoslaviji. Bruna ga ni 
bluo ankodar, družina pa nie n i
kdar zgubila trošt ga ušafat ži
vega an zdravega an seda ji je 
parskočila na pomuoč še televiž
jon.

V saboto 19. ženarja so šle na 
Rete 4, na oddajo "Linea conti- M alinske, od  tu se  je  zgu bu  Bruno Rucchin

nua" dvie sestre od Bruna an na 
tisto oddajo je telefonalo puno 
judi, ki so pravli de so ga vidli 
nomalo povserode (v Veroni, v 
Villafranca, v Vidme, v Anconi). 
Narvič judi je telefonalo za po
viedat, de so ga vidli v Pordeno
nu an tuole store dobro troštat. 
Kajšan je še tardiu, de je kupe z 
njim igru na karte an kar tel 
puob (ki bi m uoru bit pru Bru
no) je guoriu, je guoriu ku tisti 
"blizu konfina".

Seda ki pišemo, na vemo še 
kakuo puode h koncu tela štor- 
ja, vsi pa se troštamo, de tisti 
puob je zaries Bruno an de se 
spet varne, zdrav an veseu v 
njega hišo v Malinske, kjer ga 
vsi te ž k u o  ča k a jo , p o seb n o  
mama Irma.

An “Talpa” 
gre rad šijat
An kar je  trudan an lačan...

Zima, snieg, lietos tudi na Ma- 
tajure; je cajt iti se smučat an 
takuo tudi Lorenzo Blasutig - 
Jurcu  (Talpa za vse njega parja- 
telje) iz G orenjega Barnasa je 
spet parjeu za rakete, za palice, 
nastaknu gor šije an šu kupe s 
parjatelm i šijat.

Ja, je lepuo se smučat, pa je 
tudi fadija an ... kaka lakot! Lo
renzo, ki je previdan puob, je 
parnesu za sabo kruh an salam 
an muče muče, se je usednu na 
kup snega an se lepuo najedu. 
Parjatelji so ga pa fotografai an 
nam  parnesli fotografijo. "Talpa, 
smo ti pravli, de te denemo go 
na giornali Če puodeš takuo na
pri, rataš Tomba naših dolin!"

Za kronako naj še povemo, de 
"Talpa" je oženjen z Raffaello 
Blasutig an ima 'no lepo čičico, 
Stefania. Družina živi v Gore
njim Barnase.

POHITITA ZA BONE ZA BENZINOl
\r č *m.ata še n°mal° dni za iti po bone za benzino po znižani ceni. 
V Spietre an v Sauodnji jih na dajejo vič. V Garmaku jih bojo dajal 
še do sabote 26. ženarja. Donas, četartak 24. od 9. do 10.30 an od 18. 
do 19; v saboto od 8.30 do 10.30. Po drugih kamunah jih bojo dajal do 
2. febrarja. Dreka - v pandiejak, sriedo, četartak an petak od 8.30 do 
12.; v torak od 8.30 do 17.; v saboto od 8.30 do 13. Srlednje - od 
pandiejka do sabote od 9. do 12.; Svet Lienart - v torak od 15. do 18.; 
v četartak od 9. do 12.; v saboto od 9. do 12.; Podbonesec - pandie
jak, srieda, četartak, petak an sabota od 9. do 12.30; v torak od 9. do 
12.30 an od 17. do 18.; Prapotno - od pandiejka do sabote od 8.30 do 
11.; Čedad - pandiejak, srieda, četartak od 8.30 do 12.30; torak an 
petak od 8.30 do 12.30 an od 15. do 17.30; v saboto od 8.30 do 12.

BLAS01/1

S U i n t a  v m d e

mm
Če p u o d eš  takuo napri, ra ta š  an kam pfon!

Di Blasutig & C.

Via S. Pietro 116 
San Pietro al Natisone
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Minimatajur

U N A  LEGGE A U ST R IA C A  DEL 1811 N E INIBIVA L’A BU SO  NEI BOSCHI

Quei pascoli vietati
Nel 1832 le autorità austria

che diedero applicazione ad una 
legge del 27 m aggio 1811 che 
inibiva l'abuso del pascolo nei 
Boschi, o nei luoghi prossimi 
ai Boschi e ribadirono le p re
scrizioni della legge stessa in
culcando a lle  Guardie di v e 
gliare per l'indim inuita loro  
osservanza.

L’articolo 32 affermava "Non 
saranno dichiarati liberi pel 
pascolo che i soli boschi abba
stanza forti ed elevati, qualun
que sia la loro età da non po
terne temer danno. L’articolo 
33 proibiva certe "cattive” ab itu 
dini In nessun caso sarà per
m esso a chi à diritto di pasco
lo, di mandare o condurre al 
pascolo tanto nei Boschi D e

m a n ia li, d e g li  S ta b ilim e n ti  
pubblici e dei Comuni, che in 
q uelli particolari (privati), be
stie  lanute , Capre, A g n elli, 
M ontoni.

L’articolo 34 prevedeva inve
ce le pene per i contravventori:

I contravventori degli Arti
co li 32 e 33, e in gen era le  
q uelli che manderanno bestie  
al pascolo senza averne dirit
to, saranno puniti colla  confi
sca d elle  bestie, e di £ 3 ita lia
ne di multa per ciascuna be
stia.

Inoltre i Pastori e Custodi di 
dette  bestie saranno condannati 
nella m ulta di venti lire italiane 
per la per prima contravvenzio
ne, e in caso di ricidiva nella

L O C A L I T À ' B O S C H I V E  dichiarata libere p el pascalo, durante l ' curo  18^2?. 
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pena del C arcere per un tempo 
non minore di quindici giorni, 
nè m aggiore di tre mesi.

I Proprietarj delle  bestie, e i 
Padri di Fam iglia saranno te
nuti responsab ili c iv ilm en te  
delle pene infitte ai Pastori e 
Custodi.

Abbiamo tratto  questo prov
vedim ento da un A vviso del 
Regno Lombardo - V eneto in ti
tolato Servitù Boschive - Co
mune di S. Leonardo firmato a 
Udine li 9 m aggio 1832 dall' 
I.R. Ispettore Forestale.

Era dunque bell’e finito l'au
togoverno della Slavia dei bei 
tem pi della Repubblica di Vene
zia, pur interessantissim a ai p re
ziosissimi boschi. Addio dunque, 
alle leggi fatte all’ombra dei ti
gli. Anche l'Austria era in teres
sata al legname, per il quale sa
crificava la povera economia pa
storale. Nemm eno le Kamunje 
avranno ora vita lunga.

V enne perciò com pilato un 
registro intitolato a stampa: Lo
calità Boschive dichiarate lib e
re pel pascolo, durante l'anno 
1832 nel comune di (S. Leonar
do) sotto il Distretto di (S. P ie
tro) Provincia del Friuli. Venne 
compilato un elenco accuratissi
mo di tali località indicate da: 
frazione, denom inazione locale - 
naturalm ente in sloveno - del 
fondo, i confini dello stesso e le 
osservazioni circa la specie an i
m ale "inibita". Il fascicolo si 
concludeva con l’annotazione: 
L'Eccelso governo di Concerto 
coll'Inclita D irezione del De
manio ha trovato di non con
cedere, ed accordare ne per
m ettere in tutte queste Frazio
ni l'uso ed usufrutto delle Ca
pre ma sono anzi assolutam en
te inibite.

Riproduciamo qui una pagina 
del registro. N ella seconda co
lonna lo studioso di m icrotopo
nom astica troverà una interes
sante docum entazione storica.

Alcuni esempi: Zarobam (da 
za dietro e rob =  pietraia: d ie
tro la pietraia); Dolina ( =  picco
la valle); Ucrasseh (V Kraseh: 
da kras = terreno carsico); Na- 
d eb elim b rieg u  (Na d eb elim  
bregu, da na = sopra, debel = 
grosso, breg = monte: sul gros
so monte); Umattigneberdo (V 
matinem brdu, da matin = del
la m adre, brdo = colle, podere: 
nel podere della madre), ecc.

Ancora 2 
angioletti
Stelle  e angeli si sono dati 

appuntam ento alla  v ig ilia  di 
N atale a S. Pietro al Natisone, 
nel nostro asilo  . E li tu tti as
siem e hanno raccontato, con il 
canto e la  poesia  sia  in ita lia 
no che in sloveno, una bella  
storia a m am me e papà, amici 
e parenti. Gli adu lti erano com
m ossi 1 piccini em ozionati e a 
fine recita... tu tti sono fin iti in 
braccio ai genitori. A sinistra  
tiene in braccio il  suo an gio le t
to, Ornella, Donato Cernoia, a 
destra  invece Marco M edves, 
un angelo già più grandino, in 
braccio al papà Primo.

Veseli prazniki 
an lepi spomini
"Vesele praznike ". Stuo lučic 

vsieh koluorju so nam v tami 
m argoliele an z njih lepo lučjo 
voščile za božične an novolietne 
praznike. Kje je biu tel napis? 
Gor na Liesah, glih ta po tin 
kraj rieke , n asp ru o t c ierkve. 
Luštna idea je paršla Lodovicu 
Bergnach an vic ku kajšnem u je 
odparla sarce.

Za tele praznike je tudi Kul
turno društvo Rečan "junior" z 
Lies se luožu na dielo an organi- 
zu konkorš za te narlieuše jasli- 
ca v lieški an topoluški fari. Vic 
dni so te mlajši od društva p re
hodil po vaseh an pokukal po 
vsieh hišah. "Škoda - so nam  jal 
m ladi od Rečana - je bluo vič 
božičnih dreves kot jaslic. Po ci
eli naši fari smo preštiel samuo 
37 jaslic". Vsi so bli lepi an uri- 
edni dobit. Na koncu so pa ta 
kole odločil: kot narlieuše jasli- 
ca so udobile družine Rossi z 
Lies, Bucovaz iz Gorenjega Bar
da an Crainich z Lies; narbuj 
tradicionalen je biu tisti od M a
rie Vogrig Chiabai iz Garmika; 
te narbuj originalni so bli tisti 
od družine Paola Gariup iz To- 
poluovega, od družine Paola Ca-

nalaz iz Hlocja an od družine 
Ferruccia Floreancig iz Hostne- 
ga.

Ni prestora za vse, zatuo mor- 
mo publikat samuo 4 slike. Se 
nam pari pa pru dobro pohvalit 
iniejativo an dielo mladih Reča
na "Junior" (vsieh kupe jih je 
parbližno 15) s troštan, de dobra 
volja stat an dielat kupe jim bo 
dajala nim ar vič sodisfacjonu.

VESELE
p s a z s & e

Jaslica  dru žin e  B ucovaz iz  Gor. Barda

... te le  so družine Crainich iz  Lies

O rig in a ln e so  tis te  od  dru žin e  F loreancig  iz  H ostnega

/  v *  .V ;" V * »

Jaslica  v m in ia tu ri od  dru žin e  G ariup iz  T opoluovega
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TUT TO SP ORT 
v s e  o Š p o r t u

I risultati
1. CATEGORIA 

V alnatisone  - Spilim bergo 0-1

2. CATEGORIA
Tarcentina - Audace 5-0

3. CATEGORIA
Colloredo - Pulfero 0-1

AMATORI 
Real Pulfero - Trasaghis 3-0

PALLAVOLO FEMMINILE 
Us Friuli - Pol. S. Leonardo 1-3

PALLAVOLO MASCHILE
Tarvisio - Pol. S. Leonardo 3-2

PALL. FEMMINILE U.16 
Pol. S. Leonardo - Il Pozzo 3-1

Prossimo turno
1. CATEGORIA 

Valnatisone - Tavagnacco
2. CATEGORIA 

Audace - Tolmezzo
3. CATEGORIA 

Pulfero - Basiliano; Fulgor -
Savognese

ALLIEVI
Chiavris - V a lnatisone

GIOVANISSIMI 
Valnatisone - Sedegliano

AMATORI 
Moruzzo - Real Pulfero
PALLAVOLO FEMMINILE 
Pol. S. Leonardo - Us Paluzza
PALLAVOLO MASCHILE 

Pol. S. Leonardo - Pol. Lib. Fa- 
edis

PALL. FEMMINILE U.16 
Pol. S. Leonardo - PAV Asem

Le classifiche
1. CATEGORIA

Juniors Casarsa, Gemonese 21; 
Valnatisone, Sanvitese 20; S. Luigi, 
Tavagnacco 19; Flum ignano 17; 
Spilimbergo, Arteniese 16; Varmo, 
Bujese 15; Portuale, Osoppo 14; Fa- 
gagna 13; S. Marco Sistiana 9; Civi- 
dalese 5.

Spilimbergo e Osoppo 1 partita 
in meno.

2. CATEGORIA
Torreano 24; Donatello, Majane- 

se 22; Tarcentina, Bressa 20; Trice- 
simo 19; Tolmezzo, Reanese, Rivie
ra 17; Bearzi, Atletica Bujese 14; 
Sangiorgina 13; Buonacquisto, Forti 
& Liberi 11; S. Gottardo 9; Audace
4.

Tarcentina e Tolmezzo 1 partita 
in meno.

3. CATEGORIA
Basiliano 22; Azzurra 19; Olimpia 

16; Pulfero, Asso, S. Rocco 15; Ga- 
glianese 12; Colloredo, Colugna 11; 
Lumignacco, Campoformido, Ful
gor 10; Cormor S.G. 9; Savognese 7.

ALLIEVI
Flaibano, Pozzuolo 24; Lestizza 

22; Chiavris 21; Buttrio 20; Cormor
5.G. 19; Mereto Don Bosco, Camino 
al Tagliamento/B 17; Sedegliano 
16; Flumignano 11; Cividalese, Ba
siliano 10; Valnatisone 8; Azzurra 
5; Celtic 4; Campoformido 2.

Celtic 2 partite in meno; Flaiba
no, Pozzuolo, Lestizza, Buttrio, Me
reto, Camino, Sedegliano e Azzura 
1 partita in meno.

GIOVANISSIMI
Udinese 28; Pasianese/Passons 

22; Sedegliano 19; Rizzi, Talmas- 
sons 18; Valnatisone, Lavariano 16; 
Com. Faedis 14; Savorgnanese 11; 
Bertiolo, Cividalese 10; Fortissimi 
9; Chiavris/B 7; Sclaunicco 3; Olim
pia 2.

Pasianese/Passons 2 partite in 
meno; V alnatisone, Fortissim i, 
Chiavris/B e Olimpia 1 partita in 
meno; Cividalese 1 partita in più.

AMATORI 
Reai Pulfero 22; Amatori Treppo 

Grande 18; Il Castello 15; Moruzzo, 
Pasian di Prato 14; Avasinis 12; 
Amasanda 11; Montenars 10; Torla- 
no 9; Sclaunicco 6; Tarcento 5; Tra
saghis 4.

PALLAVOLO MASCHILE
Volley Corno, Falcomer, Codroi- 

Pese, Ospedaletto 6; Pol. S. Leo
nardo, Percoto, Cus Udine 4; Tarvi
sio, Rangers, Alla Peschiera 2; Vb 
Gamia, Maianese 0.

PALL. FEMMINILE U.16
Asfjr, Rojalese 12; Us Friuli, Pav 

Asem 10; Trivignano 8; Vb Car- 
nia/B, Pav Natisonia 4; Il Pozzo, S. 
Leonardo 0.

N.B. Le classifiche di giovanili, 
amatori e pallavolo sono riferite 
alla settimana precedente.

LA VALNATISONE LASCIA I DUE PUNTI ALLO SPILIMBERGO ED IL PRIMO POSTO ALLA JUNIORS

Come perdere la testa...
VALNATISONE 0 
SPILIMBERGO 1

Marcatore: al 40' La Scala.
Valnatisone: Specogna, Bardus, 

Urli, Masarotti, Tuzzi, (dal 46' Bei- 
trame), Zogani, Costaperaria (dal 
62' Clavora), Stefanutti, Sedi, De 
Marco, Stacco.

Spilimbergo: Mirolo, Chivilò, 
Bigatton, Durandi, Agnolet, Ange
li, Centari, Paglietti, Cleva, La 
Scala, Gurvar.

Arbitro: Franzin di Monfalcone.

Uno Spilimbergo così così rie
sce senza molte difficoltà a portar
si a casa i due punti contro l'ex 
capolista Valnatisone, apparsa im
brigliata, con le idee un po' confu
se e tanta incertezza soprattutto 
in difesa. Non é stata, in ogni 
caso, una bella partita. Le uniche 
vere emozioni sono arrivate alla 
fine del primo tempo, poi, nella 
ripresa, encefalogram m a quasi 
piatto per entrambe le formazioni.

La cronaca registra, come in 
tutti i campi di calcio, un minuto 
di silenzio all'inizio della partita. I 
primi dieci minuti si vivono senza 
particolari emozioni. Al 10' c'é la 
prima incursione della Valnatiso
ne in area avversaria. Sedi, di te
sta su cross dalla sinistra, mette di 
poco a lato. Due minuti più tardi 
é Stacco a sprecare una grande 
occasione in area. C’é una legge
ra, ma sterile, prevalenza della 
Valnatisone sugli avversari. Al 26' 
De Marco, a due passi dal portiere 
ma in posizione troppo angolata, 
spreca in malo modo. Cartellino 
giallo, al 35', per Bardus, reo di 
aver sgam bettato un giocatore 
dello Spilimbergo lanciato in con
tropiede. Sull'azione conseguente 
alla punizione, un cross dalla sini
stra degli avversari porta ad un

La rosa della  Valnatisone n ell'a ttuale cam pionato di Prima categoria

colpo di testa ravvicinato di un 
attaccante. La palla anche stavolta 
esce di poco.

La doccia fredda per la Valnati
sone arriva al 40’. La Scala, cen
trocampista avversario, viene lan
ciato in contropiede e, indisturba
to, infila Specogna da pochi metri. 
Giusto il tempo per incassare, e la 
Valnatisone riparte in quarta. Su 
una palla innocua in area, un di
fensore ospite interviene con la 
mano. Difficile dire se volontaria
mente o meno, l'arbitro comunque 
opta per il rigore. Tira dagli undi
ci metri De Marco, ma troppo 
centrale. Il portiere ribatte senza 
difficoltà.

Ancora un'occasione per Bar
dus, un minuto dopo, e si va al 
riposo.

La ripresa registra poche occa
sioni per la Valnatisone, e anche 
quelle sciupate malamente. A di
scapito della sqaudra gioca forse 
il vento contrario, ma anche la 
poca convinzione e troppi spazi 
lasciati al gioco degli avversari. 
La più grande occasione della 
squadra del presidente Specogna 
arriva, forse, con un tentativo di... 
autogol da parte dello Spilimber
go. Al 7' Bardus tira da fuori area, 
al volo, ma il portiere devia in an
golo. Gli ospiti, intanto tengono 
continuamente sulle spine la dife
sa dei padroni di casa, orfana di

Tuzzi rimasto negli spogliatoi alla 
fine del primo tempo per un infor
tunio. Anche la sostituzione di 
Costaperaria con Clavora, nono
stante la generosità di quest'ulti
mo, non cambia le carte in tavola.

Alla fine esulta lo Spilimbergo, 
mentre i ragazzi di D'Odorico spe
rano nel prossimo incontro inter
no con il Tavagnacco per riscat
tarsi. La classifica non é partico
larmente scossa da questa impre
vista sconfitta: la Juniors Casarsa 
non ha approfittato, andando a 
pareggiare a Cividale, ed ora ha 
un punto in più della Valnatisone, 
anche se in coabitazione con la 
Gemonese.

PERDE L’AUDACE A TARCENTO - FERMA LA SAVOGNESE, MENTRE A COLLOREDO... Premiato 
da mis

Nereo Vida, attuale allenatore 
degli Esordienti e dei Giovanissi
mi della Valnatisone, é  stato pre
m iato  lu n ed ì 14 g en n a io  dal 
Gruppo friulano allenatori calcio, 
in occasione del rinnovo delle ca
riche della società.

Vida, ex dipendente delle Poste, 
ha alle spalle una buona attività 
da calciatore nel settore dilettan
tis tico  e sem iprofessionistico . 
Conseguito il patentino di allena
tore, ha svolto un buon lavoro in 
diverse società. Dopo aver allena
to formazioni maggiori e giovanili 
del S. Rocco di Udine, delila Man- 
zanese, del Mortegliano, dell'Udi
ne Est, dell'Aurora, dell'Udinese 
(per cinque anni), della Sangiorgi
na Udine e del Cussignacco, é 
passato alla Valnatisone, con la 
quale collabora da sette anni, e 
della quale ha allenato, ottenendo 
ottimi risultati nel campionato di 
Promozione, anche la prima squa
dra.

riguardo
Solita giornata nera per l'Auda

ce, sconfitta a Tarcento. Dei cin
que gol realizzati dai padroni di 
casa, l'ultimo porta la firma del
l'ex Barbiani.

Colpo grosso, invece, del Pulfe
ro nella partita di recupero dispu
tatasi domenica a Colloredo di 
Prato. I ragazzi di Olivo Domeniš 
si sono mangiati un po’ di gol ma 
alla fine l'hanno avuta vinta gra
zie ad una rete di Pollauszach. 
Domenica i campionati di Terza 
categoria riprendono regolarmen
te il loro corso.

Sempre per quanto riguarda 
Pulfero, passiamo sulla sponda de
gli Amatori. Il Reai Pulfero conti
nua a vincere, rimanendo saldo in 
testa alla classifica. Abbiamo sen
tito recentemente l'allenatore Se
verino Cedarmas, al quale abbia
mo chiesto se é soddisfatto del 
cammino della squadra. "Abbiamo 
intrapreso la strada giusta - affer
ma - per vincere il girone. Ho a 
disposizione un gruppo di gioca
tori con una buona tecnica, ma so
prattutto un gruppo di amici in 
campo e fuori ". Secondo Cedar
mas la squadra che ha impegnato 
finora maggiormente il Reai Pul
fero é stata il Castello di S. Danie
le, con la quale l'undici pulferese 
ha pareggiato per 1-1.

Riprendono sabato e domenica i 
campionati di Giovanissimi e Al
lievi.

Ottima partenza, infine, per le 
ragazze della Polisportiva S. Leo
nardo di pallavolo, militanti in 
Prima divisione. A Povoletto han
no regolato le avversarie per tre 
set ad uno. Chi ben comincia...

Pulfero

Q ualizza - Audace

Trusgnach - Pulfero

ospite di

Scuderia  - Pulfero

Osgnach - Pol. S. Leonardo
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SVET LENART

Ošnije
Umaru je Arturo Borghese

Prezagoda, sa' je im eu samuo 
63 liet, je v videm skem  špitale 
um aru naš vasnjan Arturo Bor
ghese. V veliki žalost je pustu 
ženo, sinuove, zete, navuode, 
brata, sestro, kunjado an vso 
žlahto.

Pogreb rancega Artura je biu 
v Podutani V torak 8.ženarja.

Kozca
Zapustila nas je 

Paolina Specogna
V saboto 5. ženarja je biu  v 

Kozci pogreb parlie tne žene. Za 
venčno nas je zapustila Paolina 
Specogna, uduova Specogna - 
M auricjova po domače. Imiela je 
90 liet. Tele zadnje cajte je  nuna 
Paolina živiela dol par neviest v 
Čedade. V žalosti je pustila njo, 
sinuove an vso drugo žlahto.

Dolienjane
limarla je 

Maria Sofia Chiabai
V čedajskem  rikoverje je za- 

parla nje trudne oči M aria Sofia 
Chiabai, uduova Rucli. Učakala 
je lepo starost: 93 liet. Za njo jo 
čejo sin, neviesta, navuodi an 
vsa druga žlahta. N je pogreb je 
biu v Kozci v petak  11. ženarja 
popudan.

DREKA

Debenije - Premarjah 
Umaru je Eugenio Piercu

Tri lieta je tarpeu an ta par 
njim tud i njega družina, v parvi 
v ars ti žena T eresin a  G irard i, 
h čere  S ilvana an  A nton ie tta . 
Umaru je tan doma, v Premarja- 
ze v sriedo 9. ženarja. Klicu se je 
Eugenio Ruttar.

Puno, puno liet od tega, so se- 
nosiek siekli travo K uškacovim  
iz Hlodcja na Jesenoviku. Bli so 
trudni an potni, majhan puobič 
jim  je  nosu vodo za pit, kadar je  
biu fraj, je  pa trosu travo, ki je  
bla na kupih. Kadar so senosiek  
za k lic a l, z a u e k a l  "Vodo!" je  
otrok hitro teku od adnega do 
drugega, jim  dajau pit vodo iz 
fiaške, k i je  bla z varbo al beko  
p le te n a .  S e n o s ie k u  je  b lu o  
puno, za tuo  je  otroku ostalo  
malo cajta za trosit travo, muo- 
ru je leta t od senožet do studen
ca in nazaj, pa studenac je  biu 
deleč.

Zam udu je  tud puno cajta za 
utočit vodo. Tisto lieto je  bla 
suš in voda je  tekla, ko t žganje  
iz kotla, po kostanjovim  žljebu, 
po olubu kostanjove mlaje, k i so 
ga bli senosiek postavli u žrielo  
studenca, takuo da se je  u žlieb  
stiekala  vsa voda, pa jo je  bluo 
le malo. Ko ni im eu puobič na
točene še pu fiaške, so že  uekali 
senosiek: "Vodo, vodo!'

O dgovorni urednik:
JOLE NAMOR
Izdaja: U m  

Fotostavek: f ^U SSIT
Tiska: EDIGRAF 

Trst /  T rieste
Settim anale - Tednik 

Reg. T ribunale di T rieste n. 450

N aročnina - A bbonam ento 
Letna za Italijo 30.000 lir 

Poštni tekoči račun za Italijo 
Conto corrente postale 

Novi M atajur Č edad - Cividale 
18726331

Za SFRJ - Žiro račun 
50101 - 601 - 85845 

«ADIT» 61000 Ljubljana 
G lonarjeva 8 
Tel. 329761 

le tna naročnina 400. din 
posam ezni izvod 10. din

OGLASI: 1 modulo 23 mm x 1 col 
Komercialni L. 25.000 +  IVA 19%

Rodiu se je v Piercovi družini 
v Debenijem. V družini je bluo 
devet otruok, Genio je ostu te 
zadnji, vsi so pred njim umarli, 
sada je  šu še on. Imeu je 61 liet.

M lad je biu šu dielat po svie- 
te, v Belgijo. 16 liet je dielu v 
belgijanskih minierah, potlè se 
je varnu damu. Živeu je z njega 
družino v Prem arjaze an v telim  
kraju je biu njega pogreb v pe
tak 11. ženarja. Naj v m ieru po
čiva.

GRMEK

Zverinac 
Še žalost v Plauhovi družin

V Rime, dol par hčeri kam ar 
je bla šla za preživiet telo zimo,

Otrok je  lietu  od zuore do ma- 
loman dopudan, od senožet do 
studenca, od studenca do seno
žet, potle pa od senosieka do 
senosieka. Buj ki so se potili, 
buj so bli žejni, vič so pili. Je 
m anjkalo m alo dopudan, kadar 
jim  je  uteku. Zgodilo se je tako
le: glih kadar je  notočiu vodo, 
se je  nad Studencam parkazala  
kača.

Vzdignila se je  pokoncu, in 
stala pokonci na repu, visoko  
nad puobčjovo glavo. Im iela je  
debelo glavo, kot stara mačka. 
Odparla je  široke usta, de ji je  
otrok v ideu  do garla, ki jih je  
im iela ardeče, kot žerjavca, v e 
liki, šp ikasti zobje so se ji u us
tih laščieli, sve tlie li kot nabru- 
šeni diamanti. Kača je  stala nad  
njim z odpartim i usti pa otrok 
se od strahu ni m u premaknit. 
Ostu je  ko t panvan. N ieki u 
sebe pa m u je  le  dalo muoč, da 
se je  obarnu proti Stari Gori in 
poprosu: "Marija, pom agajm if' 
Pete so ga zasarbiele in je  sko- 
ču kot striela na stazo, kača pa 
za njim. Četudi je  bla nenavad
na kača, bi ga ne  bla nikdar do- 
hitiela, dotekla, takuo je  mali 
vodonosilec leteu  an teku na 
prej. Kadar je  joče parsapu do 
senosieku an jim  poviedu, kaj

je um arla Livia Qualizza, uduo
va Bucovaz - Plauha po domače 
iz Zverinca. Imiela je 79 liet.

M iesca šetem berja ji je biu 
um aru mož, Zanet Plauhu, 'no li
eto an pu od tega hči Giovanna 
tu  M ilane an seda še ona, Livia. 
Zapustila j e  sinuove Giovanina, 
ki živi v Svici, Renata v Olandi, 
Beppina, ki je ostu ta na duome 
v Zverincu, an hčere Graziello, 
ki je u M ilane an M ariso u 
Rime. Za naglo sm art njih drage 
mpme jočejo oni, pru takuo ne- 
vieste, brati, sestra, kunjade, na
vuodi an vsa druga žlahta.

N una Livia je puno skarbiela 
za nje družino, vsake dielo ji je 
paršlo lahko na ruoke. Znala je 
tudi strist lepuo lase, zatuole so 
radi hodil gor h nji judje iz bliž
njih vasi. Kakuo so jo imiel vsi 
radi je pokazu tudi nje pogreb, 
ki je biu go na Liesah v četartak 
17. ženarja popudan.

Zbuogam, Guido
Kar se čujejo take novice, člo

vek ostane brez besiede an na 
more viervat, da je ries. Takuo 
je bluo v saboto 19. ženarja, kar 
na hitro an tiho tiho nas je za- 
pustu Guido Trusgnach - Truš- 
njanu. Ušafala ga je m artvega 
z ju tra  v p a s tie ji n jeg a  žena. 
Imeu je 66 liet.

V nediejo 20. ženarja smo se 
ušafal puno, zaries puno od nas 
na njega pogrebu, ki je biu go 
na Liesah an vsi smo se gledal 
začudeno: čeglih smo bli atu  na 
njega pogrebu, se nam nie pari- 
elo, de je ries.

Guido se je rodiu v Trušnja- 
novi družin pri Petarnielu 66 liet 
od tega. Bla je velika družina, 
vsieh kupe je bluo osam otruok, 
pet jih je šlo pred Guidam  an 
obedan nie biu dopunu še 55 
liet: Perin, Berto, Ernesto, Mario 
an Maria. Seda so ostale še Basi- 
lia, ki nomalo liet od tega se je 
varnila iz Švice an živi v Petar-

se m u je  zgodilo, so se m u zače
li smejat. Deček je  biu še vas 
prestrašen, od njih sm ieha pa 
užaljen. Za n iek  jesenov garem  
jim  je  poluožu fiaško vode an 
potle jo je na krajšenco pobrisu 
u dolino. Pa tisti ni biu prvi ču
dež za senosieke tisti dan. V ide
li an čuli so še druge, še buj 
ve like  an grozne čudeže.

Kadar so jim  parnesli južno, 
kot pravijo kosilu u tem  kraju, 
so sedenli na kupe posječene  
trave an zvestuo  použili, kar so 
jim  parnesli pod zob. Še buj so 
zvestuo  popili bielo vino, Civi- 
din, an Rebulo. Klinton, pomie- 
šan z Merikanam, so pustili za 
popudne, da ga bojo popili ob 
pojužnjaku. Senosieki so im eli 
pravico do popudanskega odpo- 
čitka, u časih do dvieh, učasih  
do treh popudne.

O dvisno je  bluo, dipendlo je, 
dost trave jim  je  bluo ostalo za 
popudne. Če so videl, da jim  jo 
je  malo ostalo, de jo lahko pred  
nočjo, al pa zagoda posiečejo, 
so vič cajta počivali. Tisti dan 
je  našim  sanosiekam  ostalo na 
Jesenoviku m alo ur sečnje za 
popudan, zatuo so se lahko par- 
voščil vič cajta počitka. Pred 
počitkom  so tudi no m alo po
norčeval m ed  sabo. M ed njim i 
je  biu tudi senosek, Petar. Buog

niele tan na duom e an Lidia v 
Belgiji.

Guido se je  biu poročiu z Leo 
Pekno iz Zverinca, an v teli vasi 
sta živiela potlè ki sta se varnila 
iz Belgije, kjer je Guido dielu v 
minieri. Imiela sta dva otroka, 
M ario Tereso an Gianna. Z n je
ga naglo smartjo je pustu v ža
lost nje, sestre, kunjade, navuo
de, žlahto, pru takuo puno parja- 
telju. Vsi so paršli na njega po
greb, tudi minatoriji, ki z njih 
klabuki an s facuolmi za vratu 
so ga spremljal do njega zadnje
ga počitka.

PODBONESEC

Podvaršč 
Umarla je Emma Balloch

V videm skem  špitale, kjer je 
bla puno cajta rikoverana, je 
um arla Emma Balloch, uduova 
Birtig iz Podvaršč. Imiela je 64 
liet.

Žalostno novico so sporočil si- 
nuovi, zet, nevieste, navuodi, se
stre, brati a vsa druga žlahta.

Pogreb ranjke Emme je biu v 
Lažeh v nediejo 20. popudan.

DRAGI NAROČNIK,

n isi še plačal naročnine 
N ovega Matajurja za leto  
1991?

Te spom injam o, da za 
Italijo stane 30.000 lir. Lah
ko plačaš v naših uradih v 
Čedadu (ul. Ristori 28) ali s 
p o štn o  p o lo ž n ic o  (N o v i 
Matajur, Čedad- C ividale - 
štev. 18726331).

Napiši točen naslov, na 
kateri hode časopis!

naj ve, od kod se je  vzeu. Obe
dan ni viedeu, iz katere vasi je  
doma. Vsakem u je  poviedu dru- 
gač, vsakem u njega drugačno  
rojstno vas. Rad se je  m iešu  an 
dokladu h senosiekam . Biu je  
tudi dobar senosek, dobar dielo- 
vac, ki je  znu narest svojo duž- 
nuost. Tisti dan, po južni, je  šu 
počivat no m alo stran od dru
gih. Pod sienco debelega an v i
sokega, černega gabra je  hitro 
zaspau an začeu  darnjouhat. 
Drugi senosieki so se začudli, 
da je  takuo hitro zaspau in so 
ga gledali. Adan od njih je  jau: 
'Je trudan. On se ne oščaja, par 
dielu nardi svojo dužnuost!'

Vsi so gledali Petra, in ko je  
takuo tarduo, globoko darnjou- 
hu, smrčal, so se m u odprle 
usta. Senosiek so ostali brez 
sape in z debelim i očmi gledali: 
iz Petrovih usta je  paršla na 
dan biela miš. Ustavla se je  sa
m uo za en m om ent na njega us
tih, se na desno  an  na levo 
ogledala, potle se je  hitro spus
tila po njega bargeških do koli- 
ena. Potle je  skočila na trava in 
se zgubila  u bližnjem  garmu, u 
taršu. Petar je  globoko dihal, 
spau, pa ni vič darnjovhu.

(se nadaljuje)
Vas pozdravja Vaš 

Petar Matajurac

Urniki miedihu v 
Nediških dolinah

DREKA
doh. Lucio Quargnolo
Kras:

v četartak  ob 12.00 
Debenje:

v četartak ob 10.00 
Trlnko:

v četartak ob 11.00

GARMAK
doh. Lucio Quargnolo
Hlocje:

v torak od 8.30 do 9.30 
v četartak od 8.30 do 9.30 
v petak  od 8.30 do 9.30

doh. Rosalba Donati 
Hlocje:

v pandiejak od 11.30 do 12.30 
v sriedo od 15.00 do 16.00 
v petak  od 9.45 do 10.30

PODBUNIESAC
doh. Vincenzo Petracca 
(726051)
Podbuniesac:

v pandiejak, torak, sriedo, 
četartak an petak 
od 9.00 do 12.00 
v soboto od 10.00 do 12.00

doh. Giovanna Plozzer 
(726029)
Podbuniesac:

v pandiejak, sriedo, 
četrtak, petak  an saboto 
od 8.30 do 10.00 
v torak od 17.00 do 18.30

SOVODNJE
doh. Pietro Pellegrini
Sovodnje:

od pandiejka do petka od 10. 
do 12.

ŠPIETAR
doh. Edi Cudicio (727558)
Špietar:

v pandiejak, sriedo, četartak 
an petak  od 8.00 do 10.30 
v torek od 8.00 do 10.30 in od 
16.00 do 18.00 
v soboto od 8.00 do 10.00

doh. Pietro Pellegrini (727282)
Špietar:

v pandiejak, torak in petek 
od 8.45 do 9.45 v sriedo od 17. 
do 18
v soboto od 9.45 do 10.45 

SRIEDNJE
doh. Lucio Quargnolo
Sriednje:

v pandiejak od 9.00 do 10.00 
v sriedo od 14.00 do 15.00

Gor. Tarbi
v pandiejak ob 10.30 
v sriedo ob 15.15

Oblica:
v sriedo ob 15.45

doh. Rosalba Donati
Sriednje:

v torek ob 12.00 
v četartak  ob 13.00 

Gor. Tarbi:
v torek ob 12.30 
v četartak ob 12.15 

Oblica:
v torek ob 13.00 
v četartak  ob 11.45

SV. LIENART
doh. Lucio Quargnolo (723094)
Gor. Miersa:

v pandiejak od 16.00 do 18.00 
v torak od 10.00 do 12.00 
v sriedo od 16.30 do 18.00 
v petak  od 10.00 do 12.00 
v saboto od 8.30 do 11.00

doh. Rosalba Donati (723393)
Gor. Miersa:

v pandiejak in torek od 9.00 
do 11.00
v četartak od 9.30 do 11.00 
v petak od 11.00 do 12.30 
v soboto od 8.30 do 11.00

Dežurne lekarne 
Farm acie di turno

OD 26. JANUARJA 
DO 1. FEBRUARJA

Čedad (Minisini) tel. 731175

OD 28. JANUARJA 
DO 3. FEBRUARJA

Srednje tel. 724131 
Manzan (Sbuelz) tel. 740526

Ob nediejah in praznikah so 
odparte samuo zjutra, za ostali 
čas in za ponoč se more klicat 
samuo, če ričeta ima napisano 
»urgente«.

___________X - = _________matajur

PIŠE
PETAR
MATAJURAC

Debela kača nad puobčjovo glavo

m


